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Üdvözlet. 
(L-t.) A kolozsvári lövészegylet zász- 

lószentelési ünnepélyének részvevői legye 
nek a sajtó által is üdvözölve! 

Bármily harczias nemzetnek tartottukis 
magunkat egykoron, bármennyire született 
katona volt minden magyar; a lövészet 
rendszeres formáját, a harczképesség e 
társadalmi előiskoláját, mégis a mivelt 
myugotról kelle hazánkba átültetni s itt 
Magyarországban is az első kezdemény di- 
csőssége a german-elemeket illeti, kik faj- 
rokonaik utánzóiként peldaadoi lónek e te- 

kintetben a magyarnak, mig lassan-lassan 

magunk is önálló tényezőkül kezdtünk e 

a békés harczszövetség köreiben szerepelni 

s ma már im, ünnepélyt tudunk rendezni 

nemcsak saját körünkben, nemcsak a ha- 

za különböző vidékeiről fogadunk lövész- 

vendégeket, hanem a szomszéd Romaniais 

elküldi képviselőit, hogy a lövész-egyletek 

útján baráti jobbot szoritson Magyaror- 

szággal! 
Talán nincs közöttünksenki, a ki e férfias 

foglalkozás kart és szivet edző hatását s igy 

jelentőségét át ne értené, mely a társulás 

moralis kötelékei által füzi szorosabbra aha- 

za fialt; mglsben harczra készülünk, hogy 

a békét megtarthassuk s melyben egy czél 
és munka kór tényezőiül érezvén, tudván 
magunkat, oly szövetséget alkotunk, mely 
csak mulatságnak tetszik ugyan a jelen- 
ben, de mely a válság óráján bizonynyal 
a legkomolyabb valóságnak fog beválni. 

A classicus kor Olympiai játékai, 
ha nemesebb alakzatokat öltve is, ha a 
unmáziemy. elveiszerint, módosulva is, 
demáig fonmaradtak s bár még csak 
kezdetleges módon, többnyire csak localis je- 
lentőséggel birnak, de azért a hatásel nem 
maradhat. S minél inkább tudjuk ez ily 
jelentőségü ünnepélyeinket oda emelni, hogy 
általános nemzeti jelleget öltsenek : annál 
inkább közelitjük meg a czélt, annál inkább 
fokoztuk az hatást, annál inkább biztosítottui 
a sikert. 

A kolozsvári lövészegyletet illeti, meg 
a dicsősség, hogy e hazarészben, kezdemé- 
nyezőül lépett föl épen e tekintetben is s 
áldozatot, nem kimélve lehetővé tette mind 
rendezői eljárása által, mind a kolozsvári 
közönség bőkezüen nyujtott ajándékaiból ki- 
telt értékes versenydijak útján, hogy az egész 
haza-rész lövész-egyletei, alig nehánynak ki- 
vételével,részt vegyenek ez ünnepélyben s 
igy a localis eütbe országos jelentőségre 
emelkedjék. 
De még ennél is nagyobb fontossá- 
got kell tulajdonitanunk annak az örven- 
detes ténynek, hogy a bukaresti lövész- 
egylet tiz és pedig igen tekintélyes tagja 
által vesz részt ez ünnepélyen. Egy részt 
szives viszonzása ez a kolozsváriak mult 
évi látogatásának, melylyel a bukaresti lő- 
vész ünnepélyen megjelentek; de másészt 
bizonynyal a nemzetközi jó viszony jeléül 
és zálogául is tekinthetjük e megjelenést, 
mely mintegy a mellett látszik támaszkod- 
ni, hogy az ottani értelmetlenek acsarko- 
dő zajongásai áp oly kevéssé találnak a 
tényező politikai körökben vissznangra, 

mint a mily elszigetelt helyet foglalnak 

közöttünk el a mi ultráink, kik utopicus 

ábrándjaikkal folyton kifelé kacsingatnak 

s hiszik, hogy ottan tárt karokkal fogad- 

tatnának. 
Ránk nézve igen örvendetes jel abu- 

karestiek e negjelenése; szélsősködőr0- 

mán polgártársainkra nézve pedig igen jó 

leczke és intő jel, hogy számitásaik min- 

den alap nélküli vérmeskedés; mert ime 

a számot tevő intelligens elem igen jól 

és helyesen fogja föl a szomszédos két ór- 

szág helyzetét, az egymásra való utaltság 

fontos viszonyát s azt a valóban politikai 

jelentőséggel iró1 iró kapcsolatot, melynek ben- 
nünket a bantság kötelékei által kell 
összefüznie hegy mintegy előre egyengetve 
legyen az ú árra az időre, midőn a vas- 
uti összekötvtés megvalósitásával még szó- 
rosabb viszonla lépünk majdan egymás- 

sal, a nyugatikultura s a keleti közélet 
érintkezési ponjaikat épen itt, a mi köz- 
vetitésünkitjái lelve en 

Legyen teát a a Eplozsvá- 
ri lövész-egylet z általános jelentőségü 
kezdeményeért, melylyel »alkalmat szol- 
gáltatott, hogy békés .- szövetség 
mind erősebb gykeret verve" közöttünk 
is, a lövész-intzmény nemzeti jelleget 
ölthessen s ez ubn is bevonva érezzük 
magunkat az eunpai czivilizált nemzetek 
sorába, hogy lova-tovább mindinkább 
számot tevő tagai lehessünk a négek 
szövetségének. 

Legyenek ülvözölve a hazarész kü- 
lönböző vidékeir1 egybesereglett vendé- 
gek s legkivált :zok, kik, minteg foly- 

tátásául az enyeli e vlfoypekers. 
nem a különböző nyelvek, hanem az egy 
közös czél által vezettetve magukat, meg- 
jelenésükkel a nemzetiségek egyetértésé- 
nek utját egyengetik. 

És legyenek végre üdvözölve a bu- 
karesti jövevények, kiknek jöttöket há- 
romszoros „Isten hozott"-tal ünnepeljük. 
A szomszéd ország fiai lássák meg, hogy 

itt a legszivélyesebb indulat él irányuk- 
ban, hogy itt a barátság legmelegebb haáng- 
ja fogadja öket, hogy itt a jó szomszód 
látja kedves vendégeül a jó szomszé- 
dot, s hogy itt van ugyan erős ragasz- 

kodás a nemz etiséghez, de nincs gyülölet, 
csak hidegség is a más nemzetiség 

iránt 

A kolozsvári első lövész- ünnepély 
uucu penne résztvevő uuvoz 1egyeni 

Br. Kemény Kálmán 
Tordamegye felsőkerületi volt követ, be- 

számoló beszéde: 

sz. -Régenben, 1875. jun. 20. 
(Foiytatás.) 

A auota 1877-ben, tehát a ostan ala- 
kulandó képviselőház alatt jön esniitós és sza- 
bályozás alá. 

Ezen kérdéses szerződés ujabbi megköté- 
se iránt is kedvezőbb a szabadelvyü kormány 
hélyzete, mint volt azoké, i azt ötötték: 

A JET TARCZAA 

A jegenyei nyei hidegküt 
nevü 

gyégyfürdének népszerü ismertetése. ; 

Irta: : 

Hyárographus. 

Van Kolozsvár közelében egy jótékony 

hatásu fürdőhely, mely századok óta számtalan 

szenvedőnek egészséget, enyhülést és üdülést 

szerze s melyet elhagyatott állapota miatt csak 

a szomszéd ul yzéneeee1 lakósai 

használtak. 

E fürdőhely a J egenye határán létező 

Hidegkút, mely a Nádas nevü pataáknak 

egyik forrását képezi. Jegenye Kolosvárme- 

gyének felső járásában van és határos Gy.- 

Vásárhelylyel, Inaktelkével, Körösfővel, 0.-Ná- 

dassal és Egeressel. A fürdőhely egy szép, a 

kolosmonostori romai katholikus alapitványi 

uradalomhoz tartozó bükkös alján fekszik, a 

felutól egy negyedórányira, gyalog menye. 

E fürdőnek legelső fölemlitését az 1789- 

gyüjtemény' 

czimümunka 216-ik és következő lapjain olvas- 

hatni, a hol róla igy szólanak az idézett mun- 

ben. kiadott „Mindenes 

ka szerzői. 

Vagyon a falun felül egy forrás, me- 

lyet Hidegkutnak neveznek. Éz majd oly 

természetü, mint Árfrikában az Ammon tem- 

ploma mellett devő, nap for rása, nevezetű 
viz; nyárban oly hideg, hogy ha az ember be- 

leül, fogai koczognak egybe, teste rövid idő 

alatt oly veres lészen, mint a megfőzött rák. 

Folyamatja a fák leveleit, kővé változtatja, ez 

pedig egy tulajdonsága minden, itt levő forrár 

soknak. A mi pedig csodálatos, a rákok hajai- 

val is épen igy bánik minden forrás; melyek, 

ha meg nem vetkeznének, tudnánk mi petrifi- 

cált eleven rákokkal kedveskedni. Sok nyava- 

lyák ellen hasznos; innen nyáron által fogy- 

hatatlanul vagynak messzünnen jött feredezők 

is. Ebből minden tavaszszal megitatják juhai- 

kat a gazdák, legalább háromszor; azért az ő 
juhaik a mételyben nem dögölnek. Téli nagy 
melegsége okozza, hogy a malmok kemény tél- 

nek idején is ritkán álljanak meg." 
II. Az emlitett forráson alól vagyon más 

forrás, mely a főfájást elszéleszti." 
V. A fiskális háznak veteményes kert- 

jében napkeletre egy forrás vagyon, melyből 

napjötte előtt szokták a szemfájósok szemeiket 

mósogatni s. fereszteni; meggyógyitja szépen. 

Én magam élőbizonyság vagyok, ki sok gyer- 
tyázással és meg nem jutalmaztatott sok irá- 

sokkal ugy elrontottam vala szemeimet, hogy 

már néha-néha a hóra, gyertyavilágra teljes- 

séggel nem nézhettem; de ezen viznek hathatos 

ereje ugyannyira használa, hogy mostan sze- 

meim prémjeinek majd semmi veressége sem lát- 

szik; holott ezen vizzel való élésem előtt, mint, 

a pecsenye oly veresek valának." 

Hordják ezen vizet a körül való falvakra 
gyakrat, sokan. Mondják a falusiak, s hogy 

azon szemeket is ép látásra hozta, melyek lá- 
tásuktól, megfosztottak voltak. Ez a forrás 
egyenesen lövi felmagát, de gyengén és mindig, 

mint egy borsószemnyi gömbölyeg alabástrom- 
kövecskéket hánydogál ki magából. A. zi 
T. P. jézsuiták ezen forrást igen különös szor- 

galmatossággal tisztán és szépen tartották, 

mert tudták, mit Használ, Idvezült nagyasszo- 

nyunk, édes anyánk Mária Terézia is ezen je- 

genyei vizeknek erejeket 1764-ben ahoz értők 
által megvizsgáltatta vala. 

A Hidegkutnak ezen régibb ismertetését 
kövétte nemes Kolos vármegye főorvosa Nyu- 
las Ferencznek a jegenyei orvos kutviz 
elemzéséről 1806-ik évi september 30-án kelt 
és a királyi főkormányszéki levéltárban 8473- 
1806. szám alatt létező jelentése, melynek 
kezdő szavai igy hangzanak: „A közelebb mult 
juniusnak 30-ik napján, midón a nagy- ka- 
lotai tóviznek vizsgálására felsőbb parancso- 
latból kijárván, annak elapadását a tekintetes 
tisztségnek feladtan., egyszersmind jelentést 
tettem vala ama régen ösmeretes je- 
genyei orvoskutról, melyet akkor visszajöt- 

temben a kalotai vizre szánva volt költséggel 
analysálni elkezdettem. Annak leirását imé 
ezennel benyujtom: : 

Eleirásban az emlitett viznek külső tu- 
lajdonságairól Nyulas Ferencz ezeket 

mondja: 
Jegenyének kis határa köröskörülter- 

méketlen kopasz hegyekből áll, mely a legszebb 

fehén és. könnyen pallérozható alabástrommal 
dugva tele vagyon; sőt az minden ásás nélkül 

igen sok helyeken mezitelenül áll ki a földből. 

E mellett valamint Kalotaszegnek több más 
helységeiben, ugy kiváltképen a jegenyei ha- 
táron a bideg kut patakától egyik, észak felé 
nyuló völgyecskében oly nagy bőségben talál-, 
tatnak a kövé lett apró csigák, (melyeknek ne- 

ve a tudósoknál: pénzcesiga, lenc sekő, 

Helintes s, Lenticulites, Tenfelspfen- 

ning, Linsenstein), hogy lapáttal lehetne 
felmerni; mely elég bizonysága annak, hogy 
valaha lezen helységet tenger, fedezte. A jege- 

dult ipart, nézetem 
egyik irány a másikat nem zárja Kki, 

tézményeket és reformokat várunk, 

szor találkoztam azon hibáztatással, 

mert a jelen kormanynak 10 éves tapasztal
ás 

áll támogatására, reméljük tehát. hogy a duota 

kérdése méltányosan s reánk nézve kedvezőb- 

ben főg megoldatni. 

Az országra károsnak bizonyult kereske- 

delmi és vámszerződés, már talán 12eben meg- 

engedett revisiója változtatása tovább nem ha- 

lasztható s ennek helyes megoldása is koanyit 

ni fog pénzügyi helyzetünken: 

Az uj szerződés megkötése alkalmával Szem 

előtt keil tartani azon körülményt, hogy Ma- 

gyarország földmivelő ország; tehát a földmi- 

velés érdekeit feláldozni nem szabad; de egy- 

szersmind pártolni kell az alig fejlődésnek in- 

szerint ez lehetséges és az 
sőbt tá- 

mogatja. 

Az államjavak kezelése károsnak izonyult, 

annálfogva én a hosszu időkre terjedő haszon- 

bérek mellett vagyok. 

A közös hadseregnél és honvédségnél is 

óhajtandó lenne a megtakaritás, a mennyiben 

azt az ország biztonsága engedi, desaz előbbe- 

nire a képviselőház, csak kettőztetve a delega- 

tusok választása által foly be: tehát a delega- 

tusok választásánál kell ezen czélt szemelőtt 

tartani; a mi a honvédség keretében a megta- 

karitásokat, teháta honvédek létszámának apasz- 

tását illeti, csak azon esetben helyeselhetem 

azt, ha aval egyidejüleg a hadseregnél i is arány- 

lagos megtakaritás foganatosittatik és igy a 

törvény által előre kijelölt arány nem vál- 

tozik. 

Miután azon követeléséel lépünk Kormá- 

nyunk és az uj képviselőház eleibe, hogy első 

sorban pénzügyeinket rendezze, az egyensuülyt 

állitsa helyre és közigazgatásunkat teremtse uj- 

ra, még pedig nem annyiban adófelemelés, mint 

megtakaritások által, ezen követelésnek megfe- 

lelni annyira nehéz, hogy egyéb irányban na- 

gyon elnézőknek kell lennünk; főleg minden oly 

reform, ha legüdvösebb is, mihely pénzbe ke- 

rül, feltétlenül mellőzendő; következésképpen a 

jövő három év alatt kormányunktól nem ujin- 
e helyett 

inkább az eddig eléhozott törvényeknek, olyatén 

alkalmazását, hogy a fő ezélnak, ameetakati- 

tásoknak megfeleljenek. 
Ucadjéh 1eg tisztelt választórm, hagy 

némely külön erdélyi kérdésre is kitérjek. Sok- 
hogy mi 

erdélyiek, külön erdélyi álláspontot igyekszünk 
elfogadni, mi által az uniót gyengitjük és az 

egyetértést veszélyeztetjük; én evel ellenkező- 
leg azt állitom, hogy azok ártanak az egyet- 
értésnek és országnak, kik a régi politikai fej- 
lemények folytán előállott tényleges különbsé- 
geket nem akarják látni, és azokat agyon hall- 
gatják, a helyett, hogy azokat méltányosan te- 
kintetbe vennék; és sérelmeinket nem sajátiz- 
lésünk, hanem saját felfogásuk szerint e- vi- 
szonyaink teljes ismerete nélkül. - fekark 
orvosolni. 

Erdély, tehát az ország /. része, ! fa. ó- 
rendiházban nincsen képviselve, mert azon mág- 
nás ki mivel nem csak Erdélyben, hanem a- 

s különben 

számitva, s nem. 
érvényben legyen ; ; ezel 
képviselik a főrendihá 
hiszem, egy önérzete 

és éppen ezen külőöi 
census l. 

nis bebizonyitottam, hogy vannak 

mondanom, 

gyarországban, is 
van hiva: 

törvényczikkben megneve: t 

képviselik-e 

; ket, melyeknek hélytelen 
- sebb, emelemiki.si ösfod alőei 

voltak, mint Magyarországon, itehát az az 

folyó kérdéseket is más uton, kelleel 
! mint ottan. Nem kivánom hosszadalmas 

1 

helytelen intézkedések sulya alatt 

hanyatlanak, és ? a 
szegényedik, anyagilag és szellemileg se 
rapodik, annálfogva minden kormánynak, : 

sége törvényjavaslat, illetőleg rend 

elkülönitések gyors és olcsó kezesz 
gazdaságilag megment 
képességét, főntartsa. 

nya-törvény lévén érvényben, zi in 

birtokos ki va ve / 

roszabb utat követték, t 
í uErdélyben a tagosítást o köl 
mondjuk ki, csaknem lehetetlenné el 
legelő, erdő eikülönitéseket 
hezitették, 

közjó 

nem tetetét. Vagy tal 

Erdély érdekei 
vatalosok, részint elhalt 

is eze 
csak a pillánai 

Csak ezen ké páldá 

szágiaktól eltérő viszonyaink. 

Tovább folytatva csak lni 
fogásadlege 

Erdélyben az ! Turbéri v 

letezéssel fig felmöket fárasztani, des eki 
ogy pelüly aa 

hasonlólag- m 
valamint az egy 

folytatását is. Nagyon ét lészetes 

az erdők naponta pusztulnak, a 
adóképességünk fogy 

Erdély népének sorsát szivén hordja, ki 

gondoskodni, hogy a eeti 

Magyarországo 
natatian szentsege k 
ményekre is, ellenben E álnuk az 

birtokától kisaj itás utj 
egyesnek javára, anél i ez 

nyei határnak napnyugati hegyeit szép bükkösel Habból világos, mert 2 

erdő nőtte be, melynek a most próbára vett 
kutforrás napkeletről épen aljában fekszik és 

maga a forrás is a lakósoktól Hidegkutnak 
nevéeztetik, talán azért, hogy a több források- 
nál hidegebb. 

iszögre; de azt a régiség már nagyon megron- 

gyollotta. Régentén a tiszt. pater! jezsuiták na- 

gyobb becsben és tagatókosatán, vartották eát 
a kutat." 

Ugrása a iznek mincsen, hánem, csak 
szép csendesen, forr fel aföldnek gyomrából s mi- 
vel vize mindjárt a mellette levő patakba 
omolván, fészkében meg nem gyülhet, a forrás 
kutja álig van egy lábnyi mélységü. enaenil 

„lze a legjobb iható vizekhez Képest 

nem épen kellemetes, a lenyelés után nyilván- 

ságosan keserü; azért a lakosok nem isznakibe- 

lőle, de ok nélkül; mert több forrásvizeik is 

mind ilyen izüek, csak valamivel kisebb mér- 

tékben, milyén p.0. a rajta nem messze fe- 

lül levő Borsos kut, melynak. ihatóságát ők 

dicsérik. 

öÖmnnös árévé az hez. megki- 
vántató eszközökkel megmérvén s szokás sze- 

rint ugyanazón egy mérséklet alatt a tisztal 

lombikos viznek nehézségéhez hasonlitván, 

láltam lenni = 1,0013, vagy is m minden ! it 

pa vizet 27 granal nehezebbnek találtam 

tiszta lombikosaviznél." : io1 av ] 

Mérsékletena viznek nem lehet, hogy 

valamennyire változó ne legyen; mert .a forrás 

helye egy tót formálván, igen sok pontokban va- 

szjiz 

gyon a napnak és a gőz őrvénynek ikitéve ;1 

mindazohnáltal, nogya skial kereetó 

kertö inb a 
m Iét szabja 2 külső I4 0 iniii 

Maga a forrás az erdőből 

lejövő gyenge átakocskának déli! martjában 
vagyon és egy dáudrát ölnyi négyszögű tőt ál- 

rázol, mely rakófákkal, körül van véve négy- 

viznek mérsékletét egkamtels 
kik ezen vizet télben melegnek 1 
nek mondják lenni, 

kutnak keal Ú 

leghidegebb télben sem fagy 
rásánál, hanem, a attól, ag7 fertály, 
ságra is, ugyan r 

levő két 1 lisztel 

hatni azt, hogy a 

sokkal vagyon alo 

ban sokáig 
Éöldes tapasz boritja 1 
stel bráz 

i élig medd te 

ka aihib 

alaltatnek, mely a 
mezes es io 

-8 D 

sa duát 



En elmondtam a 
ndőkről nézeteimet, 
etem sugalta, méltoztassa- 

1, mint személyem felett itélni. 
Br. Kemény Kálmán. 

ros önkormányzati igazgatása 
gi és szellemi állapota 
az 1874. évben. 
on Elek polgármester jelentéséből.) 
(rolytatás.) 

irosunk szoros értelemben vett népis- 
legnépesebb az ev. reformátusok 

zai vegyes népiskolája. Itt két 
anitó és egy tanitónő által 4 

nzett külső magyarutczai vegyes nép- 
0 osztatlan iskola. Jár ebbe 1 tanitó s 

itónő keze alá, 3 korosztályba, s egy tan- 
erembe 18 fiu 22 leány. E tehát városunk- 

legkevésbbé népes iskola; s ez népesebb 
igen lehetne, mert a nagyon is szük 
talában nem tanteremnek való tanszo- 

csak alig fogadhatja be a mind- 
re menő gyermekserget. 
n kevéssé népes és hasonlóan osz- 

iskola a görög katholikusoknak alsó 
nutczai iskolája is. Ez városunkban az egyet- 

n tannyelvü taánintézet. Jár belé egy 
eze alá s egy szük tanterembe 22 fiu 

A népoktatási tanintézetek közül legsa- 
tságosabb szervezetű tanintézet városunkban 
evangelikusok belső magyarutczai elemi is- 

lája. Sajátságos egyfelől azért, merta tannyelve 
szben magyar, részben német; másfelől meg 
mert vegyes növendékei csak a kétalsóbb osz- 
noktattatnak együtt; dea 3-ik osztályon 

zdvea fiuk márelkülönittetnek a leányoktól. Van 
ntézetben két-két korosztálylyal egy I. s 
II. osztály; továbbá szintén két-két kor- 
lylyal két III. osztály; egy a fiuk s egy 

k számára. Jár belé 126 fiu s 99 le- 
gy összesen 225 gyermek, a kik 4 ta- 

gy munkatanitónő s egy hitoktató által 

helybeli képezdék mellett fennlálló 
akorló iskolák egészen állami tanintézetek és 

regyes iskolák. Ezek közül a tanitónő-ké- 
e melletti leányiskolába eddigelő már 5 
ly van beállitva. Jár ez 5 osztályba 60 

nuló, a kik egy tanteremben s egy 
ótól s egy munkatanitónőtől nyerikok- 

tanitóképezde gyakorló iskolájába, mert 
évvel későbbre nyilt meg mint az előb- 

ég eddig csak 4 osztály van beállitva. 
naztálvba. egv tanteremha s egv 

á 50 gyermek ; természetesen 

népiskolákat helyettesitik és pótolják 
nkban a gymnasiumok mellett fenálló ele- 

iskolák is. 
zek közüi legnépesebb a rom kat. Iy- 

an levő elemi iskola, a melybe 1 előké- 
s 4 rendes osztályba összesen 272 fiu 

ern jár; a kik 5 tanteremben, 5 osztály- 

anitótól s 1 rajztanártól oktattatnaks 1 igaz- 
alatt állanak. 

eformátusok és unitáriusok középta- 
szerves kapcsolatban és ugyanazon 
alatt álló elemi iskolák mind 4 osz- 

ok. Ezekben is megvan mindenik osz- 
k a maga külön tanitója és külön tan- 

reformátusok elemi iskolájába jár 161 
itáriusokéba 78 tanuló. 

vegyes népiskolákon s a tanitónő ké- 
korló iskoláján kivül van még 4 fe- 
ányiskola s 6 magán nőnövelde. 
((olyt. köv.) 

BELFÖLD 
ószentmiklós, junius 21. 1875. 

(Egy leánynövelde alapkövének letétele.) 

p 
ság, de az ügy magasztossága 

juttasson becses lapjában egy, a 
városunkban felmerült nevezetes 

itésére nehány sornyi tért. 
0-án városunk ritka ünnepély- 

anuja. Ekkor tétetett le ugyanis az 
pök ő nagyméltósága által dicső ne- 
felelő pompával épülő leánynövelde 

ünnepélyes istentisztelet után vá- 
öztiszteletben álló lelkésze főt. Agos- 
ly az alapkövet beszentelendő már a 

zekot meghaladt épület állvá- 
, honnan egy talpraesett alkalmi 

ette emlékezetessé az ünnepélyt. Gör- 
ifejezésekben ecsetelte a magas 

zélját. Mi volna az más, mint az ala- 
velődés után sovárgó korunk óhajának 

tartotta ő nagyméltósága szem 
eánynöveldét mint e város és 

nek legégetőbbjét felállitani ke- 
. Fölemlité a nevelés fontos- 

1a majdnem az anyák kezében van 
asonlitotta a polgári és vallási tör- 
ere az erkölcsiségre. Hozas- 

- a társadalom minden 
kedő drákói törvények: az 

méltósághoz felemelni, az aka- 
ép és igazra hajlitani a vallás és 

oktatás feladata. Ily irányu ne- 

emberi társadalom nagy fájáról, mielőtt nemes 

ugy 

22 fiu és 91 leány s igy összesen 

A végkép künmaradók annál kevesebben; a 

leánygyermekek oktatására - a már 

gyümólcsöt hozott volna. Ide irányult a magas 

alapitó éber figyelme, e mély erkölcsi fekélyt 
ohajtotta orvosolni -mond szónok - midőn e 
város és vidék polgárnőinek oly csarnokot épit- 

tet, melyben mig egyrészt a kor követelményei- 
nek megfelelő vallásos oktatást és nevelést nyer 

a fiatal nő-sarjadék, másrészt a jövő erkölcsös 

jellemek alapkövei tétetnek le. Mint a fénylő 

meteor - mond szónok - letüntével az ég- 

boltozatot megaranyozza, ugy az agg főpásztor 

is szülőföldje láthatárára tekint ez alkalommal 

és nemes áldozatkészségével termékenyitő arany- 
sugarakat hint a nevelés sz. földére. 

E lelkes szavak öröm könnyeket csaltak 
ki az épületet körülvevő nagyszámu hallgatóság 
szemeiből; mire a nép hangos háromszoros él- 
jennel üdvözölte ő nagyméltóságát, mit még 
hangosabb háromszoros taraczklövés követett. 

Erre a szokásos egyházi szertartás sze- 
rint az alapkő beszentelése következett. Egy 
csinosan készülő pléh-szelenczébe záratott 108- 
ra menő aláirással ellátott emlékirat, ő nagy- 
méltósága auart alaku arczképe, az uralkodóház 
és kormány főbb tisztviselő neveit tartal- 
mazó naptár, valamint a szék tisztségének, a 
kerületi papság, a községi előljárók és az épi- 
tésnél befolyt vezetők és vállalkozók névlajstro- 
ma. E pléhszelencze beforrasztatván, az alap- 
kőbe tétetett be. 

Az ünnepélyt diszebéd követte es- 
peres-lelkész gazdag asztalánál, hova ő nagy- 

méltósága rokonain kivül, a községi képviselet, 
az itteni két vállalkozó és vezetők voltak hiva- 
talosak. A kedélyes ebédnél lelkes felköszön- 
tést mondott a házigazda püspök ő nagyméltó- 
ságára, a községre, mely 3500 frt áldozatkész- 
ségével majdnem ez összegnek megfelelő tőké- 
ig szerencsés volt kizsákmányolni ő nméltósága 

sokszorosan igénybe vett erszényét. 
Igy folyt le e városunkban nevezetes és 

fontos jövő dolgoknak csiráját méhében rejlő nap 
ünnepélyessége. 

H. F. 

A székelyekről. 
(Folytatás.) 

Ujból hangsulyozom, hogy a kivándorlók 
s munka keresők nem nagy számmal vannak. 

kikért aztán nincs is okunk az aggódásra, 
mert vagy szerencsés keresettel és iparkodás- 
sal meggazdagodnak és Oláhországban képezik 
a Magyarországnak szinét javát; vagy ha nők: 
férjhnez menve, nevelnek az oláhból is ma- 
gyart: mert tudnunk kell, hogy a székely nő 
ritkán engedi a ház belső ügyeinek intézését 
férjépek oda. 

Tagadhatlan azonban, hogy találkoznak 
mégis, kik örökre künn maradnakés főleg vannak 
leányok, kik most minél kevesebben mennek 
ki ugyan szolgálatra, de többnyire véginségre 
és nyomorba jutnak. Kérdem azonban, ha az 
emberi akarat szabadságát elfojtani végkép 
nem akarjuk, mikor fogna az bekövetkezni, 
hogy a bi-űvilde mezőben megszünjék; hisz 
akadna olyan, ki még a parauiósumivi is Ai- 
kivánkozna. 

Konstatálom ismételye csak azt, hogy e 
kivándorlástól nem kell félteni a székelynép 
existentiáját mert kismérvü e kivándorlás. 

Ismétlem, hogy a kik a kivándorlás mi- 
benléte iránt nagyon érdeklődnek, figyeljék meg 
a területet magát. 

Tájékoztatásul és megnyugtatásul pedig igen 
helyesen cselekednék Csik- és Háromszék tisztsé- 
ge,ha egy kis statistikai kivonatot közölne a leg- 
közelebbi 3 évi hullámzásról. 

Hogy pedig a munka végetti kivándor- 
lás miért irányul inkább keletfelé, és miként 
lehetne nyugatfelé terelni vagy, ha egészen 

meg nem szüntetni is, legalább mérsékelni egy 

pár szóval megkisérlem elmondani a követ- 
kezőkben. 

Igen könnyü a megfejtése annak, hogy 

székelyeink miért mennek kenyérkeresetre 
inkább keletfelé; megfejiette azt nekem egy 
olyan öreg székely, ki ,„mikor szorult a 

kapcza maga is már több izben megjárta. 

Nem egyébért, csak azért, mert az oláh 

rendkivül röst és tunya; a dolgot nem szere- 

ti, nem is ért ahoz: „nincs jó kezefogá- 
sá;4 stb. ugyannyira, hogy egészen addig 
mig egy kr. érője van, nem dolgozik semmit; 
ha elitta a mije volt, inkább koldulásra adja 

magát, és apró csinyekre, mert nagyokra 
nem is született, a helyett, hogy dolgoznék. 

Rosz nyelvek azt beszélik, hogy erdélyi 

testvéreik is ilyenek volnának; már sokszor 

hallottam; de velük most nem czélom foglal- 
kozni. 

Ellenben székelyeink, kik kenyérkeresetre 
kimennek, kitünő munkások, erősek és egészsé- 
gesek; és a munka kezükben. 

A munkát pedig oda künn jól megfize- 
tik; mert nagy a szükség munkás kezekre. 

A bojár átadja egész aratni való gabná- 

ját egy élemedettebb székelynek, s ez társai- 
val, hol felépben, hol készpénzért, betakaritva, 
beszámol a terméssel. Ez oly jó kereset, mi- 
lyet nyugat felé nem találhatni. 

Ezen kivül a székely Oláhországban még 
oly munkára, oly szolgálatra is szivesen vál- 
lalkozik, milyet itthon, vele születettt büsz- 
kesége nem engedne meg. Pi. ismertem egy 
oly tönkre jutott ifju iparost, ki itthon csak a 
maga lovaival foglalkozott, azokkal jól tudott 
bánni, de annyira nem tudott menni, hogy ez 
ügyességét itthon mások szolgálatában érvénye- 
sitse. Kivándorolt; beszegődőtt kocsisnak; oly 
ügyes volt, hogy utoljára uri asszonyát el is 
szolgálta. 
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ink nem találják meg Oláhorszban a kellő közoltalmat, nem találnak, haoresnek ,igaz 
ságot.4 

Többször felpanaszolt olog, de tény. 
hogy a keleten levő cs. és k. ügynökségek, 
nem veszik székelyeinket pártgásuk, helyeseb- 
ben oltalmuk alá; érdekeikkel nem sokat tő- 
rődnek. A magyarnyelvet nenis tudják, szé- 
kelyeink pedig a hivatalos néet nyelvet hem 
igen értik, de nincs is hol mztanulják. fzért 
nekik igen sokba kerül, ha uami törvényes dolgot kell oda kün eligazitamk, ugy amyira, 
hogy sokszor verejtékes keresrényük nagy ré- 
sze erre megy föl vagy oda vsz. 

Ugyanazért, ha már el em fojtlató je- 
lenleg egyhamar a kivándorás, fölöfe szük- séges volna és bátorkodom is tülügyéünk ha- 
zafiságát fölhivni arra, hogy 4 kelet ügynök- 
ségek ugy rendeztetnének le, hoy a ma- gyar alattvalók oltalmat taálhasának, ter- 
mészetesen magyar ajku tisztriselőtől. 

/ 

Ismétlem nézetem szernt, / tömegesebb 
kivándorlást, nem mi hazaial, bnem a rosz 
ügynökségek akadályozzák neg Lám, még 
is van a rosz ügynökségeknec i/ jó hatásuk. 

jart Vázolva ezeket, könnyen találhatni, hogy 
miért nem irányul n t fel/ inkább a kiván- 
dorlás ? 

Mert nem dijaztatik uy nyugat felé a 
munka. Aztán ner is akdnak vállalkozók, 
kik pl. az olaszok helyett a vasut épitéshez, 
annak idejében keresték vina a munka erőt 
a székelyföldön, vagy kerehék most. 

Itt nem hallgathaton el, hogy legkivált 
Udvarhelyszék székely munás ifjai, a kik hosz- 
szu időtől fogva, szokták icsépelni a szászok 
gabnáit, most mind gyéreben jelentkeznek e 
munkára, mert a szász igazságot meg- 
elégelték. 

Hogy miként lehetn a kivándorlást in- 

kább nyugat felé irányozn ezt nekem egy al- 
sófehérmegyei derék föld Ertokos ur volt szives 
megfejteni. 

Terve, melynek azonan még soha sem 
sikerült, hazafias birtokos somszédait megnyer- 
ni, oda ütne ki, hogy hatnának ki töme- 
gesebben a megyékre szélely munkások, kö- 
zös erővel és közös munkáltatási kötelezett- 
séggel; nem titkolva azou háttéri gondolatot 
sem, hogy lassanként ki is telepittetnének. 

E terv, mindaddig nig csak a munka- 
nyujtásra terjed, ki, a mennyiben czélszerünek 
látnám én is, hogy székelyeink vagy megyei 
birtokosoknál, vagy kincstáti uradalmaknál ke- 
ressék kenyerüket és szokolt munkára, minden 
évben egyszers egy időre ellátogassanak, a legelfo- 
gadhatóbb, és talán, majd jön is idő, mikor, haazil- 
lető munka adók rajta lesznek, teljesedésbe is fog 
mennijdemi már a kitelepités kérdésétilleti, ez oly 
speczialis kérdés, melynek megvitatása több 
szót igényel, mint a mennyit e lapok t. szer- 
kesztője megadott nekem. 

Csak annyitjegyzek meg, hogy a kitelepi- 
tés, csak rendkivül olcsó és kedvezményes, 
mondhatnám hazafias bérlettel és akkor is, 
több egymással egészen vérrokon családdal 
fnam aavu-kattávali valna maal-iaáralható. a kik 
aztán megmaradva odakün a megyében sa- 
játukká tehetnék, örökáron megvásárolva a 
földet. 

Más olynemü kitelepitésről, melyet ha 
nem csalódom, Lényai is erdélyi birtokaira 
megkisérlett, nem lehet boldogulni a székely- 
lyel, mert ez urbéri viszonyt soha sem ismert 
nép nem tudná magát egy ahoz közel álló 
örökbérleti rendszer nyüge alá adni. Megmu- 
tatta az eredményt Lónyai kisérlete, mely du- 
gába dült. 

A megyei magyarság megmentésére pe- 
dig fölötte szükséges volna a székely-kivándor- 
lást erre-felé terelni; de tapintatos eszközök- 
kel, mert erőltetve nem megy. Egy-két család 
nem elég, hamar visszatérne megszokott hegyei 
közé, mig egy előttük megbizható székely ve- 
zető egyénnel élén, több rokon családot rá le- 
hetne venni a kiköltözésre. Ez esetben pedig 
erős meggyőződésem, hogy egy nehány szom- 
szédfaluban elhelyezett több székely család rö- 
vid idő alatt vonna maga után többet, ugy- 
annyira, hogy egészen eloláhosodott megyei 
magyar falváink, midőn a székely kivásárolná 
a földet az oláh lábai alól, mely szivesen el- 
adja - ujból megmagyarosodnának. 

Igy és ezekhez hasonló tervek szerint 
vélném én a szekely kivándorlást nyugot felé 
fordithatni. 

Mondatott még az is, hogy a székelyföl- 
dön, az állami adó már elviselhetlen. 

Engedelmet kérek, ha azt mondom, hogy 
ez a valósággal ellenkezik. Azt hiszem, hogy 
az adó elviselhető voltának vagy elviselhetlen- 

ségének megitélését leghelyesebben csak magá- 
ra az adózó népre bizhatjuk. 

Én majdnem 4 évig voltam éppen a szé- 
kely földön (a szegény Csikban 2 évig) mint 
adóhivatali tisztviselő; ez idő alatt nemcsak a 

községi előljáróságokkal, hanem magával az adó- 
fizető néppel is többször érintkeztem: voltam 
még adóbehajtással is megbizva. 

Egy czikkirótól nem szoktak becsületszó- 
ra hivatkozást követelni; csak ezen mulik te- 

hát el az, hogy én sem hivatkozom arra, de 

hivatkozhatnám, ha szavaim máskép bevehetők 

nem volnának, midőn azt mondom, hogy soha 

sehol sem hallottam azt a panaszt komolyan 
kimondatni a székelyföldön, hogy az államadó 
sok és magas volna 

A mit legkivált Csikszékben észleltem, 
az inkább a katholicus hitfelekezetnek, mint az 
államnak derogalhatna: a megyében sokszor hal- 
lottam azt a megjegyzést, hogy az állami adót, 
csak megfizetnék szivesen, mert nem sok; de 
a papnak már három annyit kell adni, ha nincs 
is akkora facultása az embernek. Ennek kő- 
vetkeztében több cath. család, majdnem egy A munkás kezek ily méltánylása mel- 

lett és után, a székelységet, csak egy dolog 
akadályozza meg, nézetem szerint abban, hogy 
a kivándorlás tömegessé váljon; oly tömeges- 
sé, mint a minőnek ezt Berczik Árpád a „szé- 

lehull a fakádó bimbó az kelyföldön ezimű szindarabjában, költői con- 

egész falu (Csik-Kászonfalva) tért át a görög 
egyesültekhez; nem birván ki a már csakugyan 
magas papbért. 

És ez eltagadhatatlan, megczáfolhatat- 
lan tény. 

ceptioval feltüntette; S ez azhogy Csak fölkapott frazis, kortes fogás, hogy 

az állami adó igen magas; a nép ezt nem 
mondja, hanem megfizeti; ha történnek mégis 
adóvégrehajtások, annaksokszor, inkább az ele- 
mi csapások okai; vagy épen a községi előljá- 
róságok, a mennyiben a népet nem szoritják 
a rend éspontos részlet fizetésre; a miért 
a nép eléggé is zugolódik végrehajtáskor, 
mert, ha tőle kérték, követeltek vol- 
na megfizette volna; ,„de senki sem 
kérte. 

Hogy nem magas az állami adó, az is 
bizonyitja, hogy a székelyföldön év végével - 
a szelidebb végrehajtás mellett - alig marai, 
az adó előiránynak 17-ka hátrálékban. 

Ez is tény. S ez is azon állitást czáfolja 
meg, hogy a székelyföld nagyon elszegényedett 
és állami adóját most nem birja. 

Menjünk tovább! 
Azt is mondják, hogy a székelyföld ipa- 

ra és kereskedése egészen semmi, vagy pang. 
A mi a székelyföldnek Ikereskedelmét il- 

leti, erre nézve azt jegyzem meg, hogy [semmi 
is, nem is. 

Semmi, a mennyiben - csak magában 
a kereskedés, alig üzetik és üzetett valaha; és 
alig fog jövendőben is jvalaha üzetni, még ha 
a székelyföld a virágzásnak legmagasabb pont- 
jára emelkedik és föl. 

És nem semmi, a mennyiben a kereske- 
dés leginkább csak az iparral karöltve volt 
számba vehető mindig, A mi kereskedés azon- 
kivül volt, az csakugyan soha sem érdemelt és nem 
is fog érdemelni nagyobb figyelmet. Nem, mert 
a székelyföld soha sem volt kereskedelmi talaj, 
hanem inkább csekély mezőgazdászata mellett 
az iparra volt utalva. i 

Általános tekintetekből a szerény kis ke- 
reskedő boltok székely városokban nem köve- 
telhetik maguknak azt, hogy a nagy jelentősé- 
gü kereskedelem fogalma alá vonassanak. Eme 
boltok is, illetve boltosok, inkább a szó tága- 
sabb értelmében vett iparosok, üzérek közé 80- 
rolhatók. 

Külön kereskedelemről tehát nem is aka- 
rok ez alkalommal szólani. lösebn 

Kassai F. József. 
(Folyt köv.) 

Ertesités 
az erdélyi gazdák negyedik vándorgyüléséről és az av- 
val összekötendő tárlat-szántóvergeny- és cselédjutal- 

mazásról.") ; 

(Folytatás.) 

Terménytárlat. 
I. osztály: Mezeitermékek. 
1. Gabonák u. m. ; 
buza, jutalmak: 2 db. és 1db, m. kir. 

arany 1 db állami bronceérem, 

törökbuza, jutalmak: 2 db. és 1 db. 
kir. arany, 1 db. állami bronceérem. 

rozs, árpa, zab stb., jutalmak: 3 db ál- 
lami bronceérem. ! 

2. Hüvelyesek u. m. fuszulyka, (ezuly) 
á persó, lencse, bükkönv sat jatalmaak. a u 

db. m. Kif árany. 

3. Olajos magvak u. m. repcze, len, ken- 
der, mák stb, jutalmak: 2dij. á 1db. m. kir. 
arany; 2 dij á 1 db. tallér, 

4. Gumós- és gyöknövények u. m. pityó- 
ka, (burgonya) répa stb. jutalmak: 2 dij. á 1 
db. m. kir arany. 

5. Takarmány magvak u. m. lóher, lu- 
czerna stb. jutalmak: 2 db. m kir. arany, I 
db m. kir. arany és 1 db. tallér. 

II osztály: Kerti termények. 
A legszebb kerti termények, u. m. ká- 

poszta, murok, petrezselyem, hagyma, czeller, 
paprika stb. együttesen és külön kiállitva; ju- 
talmak csoportos kiállításokra : 2 db. m. kir. 
arany, 3 db. tallér, és 2 db. tallér, továbbá öt 
dij á 1 tallér egyes kiváló termények jutal- 

m., 

mazására. 
III. o sztállya: yümölcs. 

1. Alma és körte csoportozatokért, 
Jutalmak: 1 db. állami ezüst-, 

lami bronceérem, 1 db. tallér. 
2. Asztali szőlő gyüjtemény. 
Jutalmak: 2 db. és 1b. m. kir. 

1db. tallér. 8A 

3. Fajbor szőlő gyüjtemény. 

1 db. ál- 

arany, 

jutalmak: 1 db. állami ezüst, 1 db. ál- 
lami bronceérem, 1 db. tallér. 

IV. osztály: Bor. 

1. Nehéz elegyes borok, jutalmak: ! db. 
állami arany- 1 db. állami ezüst-, és 1 db ál- 
lami bronceérem. 

2. Fajborok, jutalmak : 1 db. állami arany, 
2 db. állami ezüst érem. i 

3. Veres borok, jutalom: 1 
bronceérem. 

4. Aszu borok. jutalom: 1 db. állami 
bronceérem. vee 

V. osztály: Méhészet. 
Kiállithat minden termelő, ki legalább 

15 anyaköpüvel bir, mely köpüállomány hite- 
les bizonyitvánnyal igazolni tartozik. 

Jutalmul a legszebb méz és viasz kiálli- 
tói részére 3 drb m. kir. arany és 3 dr tallér 
áll rendelkezésre, melynek. mikénti felosztásá- 
ról a biráló bizottság intézkedik. 

VI. osztály: Erdészet. 

Az erdészethez tartozó különböző fane- 
mek csoportos kiállitása és azoknakipari értéke 
sitése. 

Jutalmak: 1 drb állami arany és 1 drb 
állami ezüst érem. 

Eszköz- és géptárlat. 

I. osztály: ekék, boronák, hengerek, 

db. állami 

u. m. közönséges eke, váltó eke, borona, hen- 
ger és egyéb ide sorolható eszköz. 

II. osztály: tisztitó és morzsoló gépek 1.0 
m. szelelő és tisztitó rosta, törökbuza morzsoló 
s. a. t. ; 

1 

érem és 16 drb m. kir. arany áll rendelkezés- 

HI. osztály: borászati gépek és eszközök u. m pinczegazdasági eszközök s.ga. t 
Az eszköz és géptárlat dijazására 

állami ezüst-, 4 érem-, 4 drb állanai ponua 

re, melynek mikénti fel : iráló bi ság intézkedje osztásáról a biráló bizptt 
Háziipar. a 

. Házi szövetek és fonatok. 
ázi kézmunkák. 

Tej gazdasági termékek. 
. Tészták és sütemények. 
. Füstölt és páczolt husok. 
. Szeszes italok és eczetek. 
. Aszalványok és befőttek 
házi iparhoz sorolható kiálli 

dijazására 12 drb m. kir. arany y tallér áll rendelkezésre, melynek mikénti fel osztásáról a biráló bizottság intézkedik. 
Külön jutalom. 

-
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A torda-aranyosi gazd. egylet területén 
levő négy szőlőmivelő földész rédáte kul 
talom iratik ki, u. m. 

részére. 

első díj: 8 drb m. kír. arany 
A második dij: 2 drb m. kir. a ranyosszéki kitünő szőlőmivelő földészek ré- 

szére. 
első dij: 3 drb m.kír. arany második dij: 2 drb m. kir. erly 

A jelentkezés módozatáról valami lyeii odaitéléséről az intéző kizothag ntézi edik, a dijak kiosztása f. évi october hó 3 án déli 1 órakor történik. elvsleg 
Szántóversenyy 

Dijaztatik a legjobb munkát 
végzétt szán 

t 
Jutalmak: 3 drb., 2 drb, és 1 a 

k. arany. 

Cselédjutalmazás. 
A részletes feltételeket az intéző Dizott. 

ság teszi közzé és a itő i on beérkezett pályázatok - 

A tárlat minden egyes osztál ának birá- 
z á külön fel nem erelki elege 
zámu dicsérő oklevéllel fog ren- 
. , ; 

Tekintettel azon mennyisé, gre, mely a termények megbirálására szükségeltetik, ügye 
lembe veendő, hogy buza, törökbuza, rozs, ár- 
pa, zab, borsó és pityokából (burgonyából) 
legalább 6 liter (az az mintegy 4 kupa) fu- 
szulyka, lencse, bükköny, repczé, kender és 
mákból, 1810 liter, (az az mintegy 1 kupa) 
lóhere és luczernából egy kilogramm (azaz 
t, küldendő. Gyümölcsnél min- 

n faj négy darabot vagy fürtő 

Borból két 7/,0literes (azaz mintegy fél- ! gy fél- kupás) palaczkkal; megjegyeztetik, miszerint 
csak az 1868-ik évtől az 1874. évig bezáró- lag termelt borok állithatók ki, ezen feltétel 
alól csak az aszuborok vétetvén ki. 
Miinden pénz- vagy érem dijhoz egyi. 

csérő oldevél mellékelteik. 1 4u104 98). di Minden átlatnál bebizonyítandó, hogy az a kiállitónak vagy saját nevelés lább egy év óta tulajdona 6 7 eélt 
A beküldő mellékeltj és 1 jegyzékben részle- terz? a termelésre vonatkozó főbb adatokat, i. 

etőleg rövid leirásban közölje kiállitott termé- nyének gazdászati statisticáját és kezelési mó- dozatát és hogy a kiállitott mutatványnyal egyenlő minőségű (gabona gyümölcs, borból) 
termékből mennyi készlete van és minő árért 

Ha a termény- és házi ipar tárlaát kiál- 
tála világosan meg nem jegyzi, hogy külde- 
ményét visszavárja, kiállitott tárgya a tárlat 
jávára fog soroltatni. Eraatár 8h 

Takarmányról, alomról és kiállitási hely- 
ről az intéző bizottság gondoskodik. 4 

Mindennemű szállítási költség a Ikiállitót 
terheli, azonban minden oly tárgyat, ideértve 
az ezközöket és gépeket is, mely az intéző bi- 
zottsághoz ezimezve beküldetik, a gyéresi indó. 
háztól a kiállitási helyiségbe 6s az indóházhoz 
vissza az intéző bizottság dijtalanul szállittatja. 

Belépti dij az állattárlatba 10kr, o. é. a 
termény tárlatba hasonlóképen 10 kr. o. é. Sors- 
jegy ára 10 kro.é.: 

A birálatnál az általános bees dőnt, az 
eljárás részleteit az erdélyi gazd. egylet által 
kidolgozott „birálati-alapelvek határozzák meg. 

Egy kiállitó ugyanazon (ezen „Értesités- 
ben arabs számjegygyel jelelt) alosztályban csak 
egy kitüntetést nyerhet. 1 
A vándorgyülés és tárlab megtartására 

kiküldött intéző bizottságnak Tordán, 1875. 
junius 6-án tartott ülésébő...... 
Miksa Elek, s k. Velits Ödön, s. k 

bizottsági elnök. bizottsági jegyző. 

Apró puskatűz. 
Ha a marosszéki választások nem fognak 

békésen lefolyni, ha nem illik rájok e jelszó: 
„Hadd folyék az a csöndes: ezért bármit be- 
széljenek és irjának barátai - egyedül Be- 
reczki Sándort terheli a felelősség. A válasz- 
tók intelligens többsége mindent megtett az 
egyetértésre. Egyesek ambitioját és. aspiratioit 
lefegyverezvén kivitte, hogy Marosszék felsőke- 
rületében minden ellenjelölt nélkül Bereczki 
legyen fölléptetve. Midőn ezen elhatározás a 
kerület székhelyén, Szeredában egy előre hirde- 
tett gyülésben, köztudomásra lett volna hozan- 
dó, az a nem várt tordulat történt: hogy Be- 
reczki lelépett a jelöltségről, semmiféle kérés 
és persvasioval sem lehetett szándékától el- 
mozditani. Hanem aztán más nap alig huszon- 
négy óraeltelte után, egy a párt elnökéhez inté- 
zett levelében, ujra fellépett:.:: 

Bereczki lemondásának okairól különböző 

1Ji2! 

versiok keringenek. Az az ok nem áll, a mely- 

a
.
.
.
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Tordamegyei kitünő szőlőmivelő földészek 

.
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i yótli e tettét, mert tegyük fel, 
! előG tt lettekavolna is machinatiok a 

Moglkóz alat löltsége ellen: ezek, miu- 
ligentia vette kezébe az 

Bereczki Sándor, hanem 

entia t el 

AZ mely bizonyára talált volna móédo- 

iz vét, fegyelem, kötelékeiből kirugó 
katt tagját rendreutasitsa, mesterke

déseit 

; emmisítse. Az a versio sem valószinü, 

szerint Bereczki azért mondott vo
lna le 

jelö égéről, mert a szeredai gyülésen nagy
ob- 

bár intelligensek vevén részt: a jel ölts
é get 

nela nadrágosok, de a széke
ly köz- 

néjkezeiből óhajtotta elfogadni. Ez 

naenmlett volna egyéb, mint a székely 
köznép- 

nek nadrágosokra uszitása. Bereczkit jobban 

ismjük, mintsem föltehetnők róla, mi- 

képi jelen időt, hazai válságos helyzetünket 

olyanak tartaná, melyben a köznép és az 

inteigentia között felélesztett surlódás üdvös 

eretiényeket hozhatna a közügynek : ! 

; . * 

Részünkről a következőleg magyarázzuk 

i ereczkinek ez eljárását. f 
et 0t zetknt mintha föltesszük 

Bereczki azon jellemek közé tartozik, 

milent kicsinylenek, a mihez könnyü 

Jeh hozzájutni; a kik csak arra vágynak, 

csaj azt tartják igaz birtokuknak, a mihez 

küzelmek közt, arczok veritékével juthatnak 

el. ha Kaliforniában a szerencse egy arany 

faroot vetne utjába, félrerugná azt s csak 

iábbn lelné örömét, a mit a 

gávi felszaggatott szikla törmelékeiből fogna 

szetenkint egybegyüjthetni. 

No, ha küzdeni akart, most van is alkal- 

mat küzdésre. Az intelligentia többsége, mert 

Bene nem biztos, mert circulusaibt megzavar- 

fa, Ifordult tőle; azért sem igen hajlandó töb- 

bé ártfogásába venni őt, mert maeg van győ- 

ződs, hogy a jövő országgyülést az által lehet 

leg kább reformálni, ha minél több határo- 

zöt jellemeket küldünk oda: Bereczkinek 

; pedg az-a cselekvés módja, mely szerint elein- 

(e eleegyezett kijelöltetésébe, Szeredában, 

lerondott, másnap aztán ujból fellépett 

net valami nagy bizonysága határozottságának; 

azta a párt elnökéhez intézett egy kis arro- 

ariával irt levele sem csinált jó vért. Ezen 

az atelligentia loyalis eljárását számba nem 

rev és azt kicsinylő tettéért, Szentiványi Kál- 

má a ki már korábban több helység részéről 

-
 

felolt hiva a jelöltség elfogadásárá nem tartva 

: 1 Uudvarhely városi szabadelvü - ultramontán mait többé erkölcsileg kötelezve: vele szem- 
berföllépett. is 

x 

A szókely köznépnél sem csinált jó vért 

A Beiczky ez ingadozása, melyről, ha egyebün- 

nernem - tudomása van egy kortesdal sző- 

vegből, melynek Bereczkyre vonatkozó ré- 

szejó helyen van a „Puskatüzek" közt, a mely 

igyhangzik: 
Bereczkyről az a vád száll, 
Ingadozik mint a nádszál. 

Szeredában lemond elébb, 
Alszik egyet s ujból fellép. 

Nem szokott az erős férfi, 
Feltett ezéljától eltérni; 

Megtartja mit kimond egyszer, 
Nála a szó nem játékszer. 

Marosszéki székely orra 
Rántható-e erre-arra ? 

Nekünk az olyan nem kellő, 
Ki nyugszik s kél mint a szellő stb. 

A küzdés tehát folyamatban van. Szeren- 

csé oly küzdés, mely egyik vagy másikra 

néje lehet kellemetlen, de a közügyre nem; 

met akár Szentiványi akár Bereczky legyen a 
nyítes, pártunk csak nyerhet; noha meg kell 

vahnunk, hogy minket is nem kis mértékben 

leptb meg Bereczki ingadozása snem kismér- 

téhen csodálkozunk az akarattal felidézett küzdel- 
me, mely ha meg nem történik : csaknem egy év- 

vola, a képviselőség érett gyümölcsként ön- 
kél a kalapjába hullott volna, mig igy kétsé- 
gesé tette az eredményt. 

1 [ g1 

5A választások előtt. 
/ Udvarhelyről a következő, nagyon 

piletes dolgokról szóló táviratot vettük: 

m HHeladatott Udvarhely 25. 6 ó. 45 p. d. u. 
m Megérkezett Kolozsvárra 25. 7 ó. 26 p. d. u. 

mn 
ibucsu alkalmával az oláhfal- 

mii7 Ugronpárt zavargást rende- 
Met. A korifénsok vezérlete 
ltt a csendőrség tettleg meg- 

ánadtatott. Egyik koriféus le- 
m mnratott. Ugron Lázár és fia 

Geos Oláhfaluból elfutott. 
Szerdahelyen a választás julius 8- 

1 üzetett ki: A német kerületben választási 
ne: Wendel Arnold, a román kerület- 
naou Balázs. 

1A (Az első modern spanyol induisitio eredménye. 
zben, egy második elrendelése. Rendőri közegünk 

ő. Az eltévelyedett juh.)) 
Jeleztem már, hogy pátereink Baráczi 

rt és Bencze Lajos, nemkülönben Elekes 

m: 
il 

u3 á 0 
e eztékéb a választási mozgalmak ötle- 

büntetéssel fenyegette - volna 

Pátereink és ministránsuk, a kinek meg- 
" lését, többszöri szabályszerű idézés után 
e is kényszer utján kellett eszközölni, a án rendén, csalatkozhatlan töredelmes- 

a l beismerték, miszerint vádjok forrása nem 

z érzéki tapasztalat, hanem csak 
puszta 

más. , na« i 

.......................... 

" 

Nem tudjuk más- 

fáradtsá- 

tizies aspiratioinak biztos kikötőjébe juthatott 

A homeorodi fürdőn a tegna- 

7 éles föllépése. Gyulafehérvári Péter-fillérek. Tanfel- 

mál tulsó falusi biró panaszt emeltek az 
,hogy polgármesterünk őket, s általában 

És már ennyi elég volna homlokukra 
- principálisaikkal együtt - szégyen bé- 
lyegüi s. 
De a bélyeg ennél mélyebb, égetettebb és 

szégyenitőbb. 
Mert a vád szilárd jelleműü tanuk vallo- 

mása által megczáfoltatott, teljesen alaptalannak 
bizonyult. 

Mert tisztába jött, hogy: Dániel Károly 

sem a panaszlókat, sem más választó polgáro- 
kat büntetéssel nem feny egette, hanem a 
belügyminister urnak idei 26,750. szám alatt 
kelt, s minden törvényhatósághoz menesztett 
rendeletét kihirdette, s hivatalából kifolyólag a 
választókat egyuttal figyelmeztette, mi- 
szerint az 1874. évi XXXIII. t. cz. 6-dik fe- 

jezetében foglalt büntetésre méltó cselekvények- 
től óvakodjanak, ellenesetben, a törvény át- 
hágói pénz vagy fogság büntetés sulya alá 
esnek. 

Rebus sic circum - stantibus, semmi 
kétség benne, miszerint Fogarassy Mihály püs- 
pök ur ő exja - illetőleg a fölbérelt parasz- 
tok mint vesztő felek, a szent induisitio költsé- 
geinek hordozásában kegyesen elfognak marasz- 

taltatni. 7 

A második induisitio tárgyát, főtisztelen- 
dő Ugron Ákos urfinak azon vádja képezi, mi 
szerint istentől elrugaszkodott polgármesterünk 
(az anyaszentegyházi) pártgyülést, bejelentés 
daczára feloszlatta; a mit igen helyesen csele- 
kedett, miután az önjelölt, a gyülés helyének 
és idejének megnevezését - fölszólitás daczá- 
ra is - megtagadta, és igy a törvény által 
előirt közigazgatási ellenőrzést kijátszani igye- 

kezett. 

És e végből a tiszti ügyész ma ujabban 
kiszállt. ; i 

Ő exja kegyes támogatása mellett, jól 
kezdődik az Ugron - korszak Oláhfaluban 
- mondhatom. Még megérjük, hogy Szakál- 
las János lesz a polgármesterünk ! 

BMindezen inauisitiok között - hordere- 
jére nézve - legjelentékenyebb az, melyet 

erélyes rendőrségünk végez, s a melynek ren- 
dén tanuk által kiderült, hogy a reverendás 
canditátus urfi érdekében, éjnek idején, etetnek, 

iitatnak. 
Isszák az első tiz veder szentelt pálinkát, 

s eszik mellette az udvari szentelt czipót és 
turót, az anyaszentegyház nevében és dicsősé- 

gére! 
E perczben vesszük Udvarhelyről azonál- 

talánosan elterjedt szent hirt, mely szerint oda 
a tegnapi postán az Ugronok és Daróczi Imre 

jelölt kezére, egyházi jótékony czélokra, több 
ezer darabra menő Péter-fillérek érkeztek. Er- 
re vonatkozó hiteles adatok iránt biztosit- 
tattunk. 

Ugyancsak Udvarhelytt, mélyebb belátá- 
su tanférfiak tan- és npépnevelésügyi tekin- 
tetben korszakot alkotandó esemény bekö- 
vetkezését is kilátásba helyezik, miszerint az 
Antalfi Károly megválasztatása által üresedés- 
be jövendő tanfelügyelői állomásra - kárpótlásul 
a négy strapirt lóért Ugron Lázár volna kisze- 
melve! 

Hogy is mondja csak Petőfi? 
„Vezetem őket, mint ... . . . a nyájt"! 
Clericális és ultramontán, körökben pe- 

pig azon örvendetes mennyei hir van elterjed- 
ve, hogy Orbán Balázs - Sennyey szent Pál 
apostol téritési hóditásai által elbüvölve - 10 

évi eredménytelen speculativ tévelygés után, az 
anyaszentegyház kebelébe visszatér. Ezért tel- 
jes bünbocsánatot és Péter-filléreket kap. Ki- 
keresztelkedése választásután Gy.-fehérvárt megy 
végbe. Gratulálhatunk Udvarhelyszék alsó ke- 

rületének. 
: Oláhfalvi góbé. 

- Sz.-Udvarhely 1875. junius 24. 
Sz.-Udvarhelytt is megindultak a képviselő vá- 
lasztási mozgalmak. A szabadelvúű párt meg- 

ref. tanár, és jegyzőnek Móricz Gyula rom. 
kath. tanár. 

A párt végrehajtó bizottsága, e hó 23-ra 
egy 20 tagból álló szükebb körü értekezletet 
hivott öszsze, hogy a képviselő jelölés megtör- 
ténjék. Hosszabb vajudás után, jelőltekül ajánl- 
tattak: Kassai F. József budapesti pénzügyi 
fogalmazó és Daróci Imreh városi tanácsos. 
Ugyanezen értekezlet határozata folytán, a ne- 

vezett urak irásban felhivattak, hogy e hó 27-én 
d. u. 5 órakor a nagy párt gyülésen - mely 

a „Kolozsvár' czimü, szálloda nagy termében 
fog megtartatni - jelennének meg és nyilat- 
koznának a jelőltség elfogadása iránt; elfogadás 
esetében pedig adnák elő programmjokat, hogy 
a választó közönség magát tájékozhatván, sza- 
vazását ahoz képest intézhesse. 

Röviden, ebből áll a pártmozgalom.4] 
Nem vélek csalódni, ha azt mondom, 

midőn a következők elmondására, tollamat még 
kezemben tartom. 

A ki viszszaemlékezik, tudja jól, hogy 
Udvarhely városában, a mult képviselő válasz- 
tás alkalmával, az akkori Deákpártot, az azon 
párti kettős képviselői jelöltség buktatta meg 
és játszotta a győzedelmet, a volt baloldal ke- 
zébe. Akkor t. i. Daroczi ur, a mostani s ugy 
látszik privilegizált , képviselő jelőlt megbukván, 
egész pártjával, jóllehet deákpártinak hirdette 
magát, a baloldalhoz csatlakozott, és boszszu- 
ból addig hirdetett elvét azonnal megtagadta. 

Ki biztosit most is politikáját illetőleg? 
Senki; mert szavában bizni, a politikát ille- 
tőleg, egy perczig sem lehet anynyira, hogy 
kérdés, vajjon a jelenlegi országos szabadelvü 
párt bukásával, csak egyedül lehetséges abso- 
lut rendszer viszszatértével, nem mondaná-é ő 
azt. hogy az absolut rendszer programmja az 

ővé? 
Most is tehát egyéb törekvése alig lehet- 

séges, mint szabadelvü pártunk elbuktatása. us 
mégis nem csodálandó-é, hogy akadnak volt 
deákpárti és jelenleg szabadelvü értelmes pol- 
gárok, kik ezen elvtelen vitéz körül sorakozni 
lakarnak . ; 

közjögi ellenzékre nézve most nem oly kedve, 
zóők, mint voltak a multkori baldoldaira nézve- 

viselő jeleltség a győzedelmet a közjogi ellen- 

alakult; megválasztattak: elnöknek Kis Ferencz, 

hogy több választó polgár nézetét adom elő, 

Tartok tőle, habár az esélyek az itteni 
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hogy ezuttal is a kettős szabadelvü párti kép- 

zék kezébe dobja. 
Nem titkolhatom el, hogy a Daroczi ur 

városára nézve, mint a keleti kérdés az euró 
pai pelitikában. Megoldhatlan mind a kettő. 

Darócz ur képviselőségi aspirátioi azért 

teljesithetlenek, mert ezen ur semmi egyébbel 
azt kiérdemelni és követelni nem tudja, mint 
atyafisága, sógorsága és komasága által; s igy 

kénytelen mindig azon párt, melyre rátukmál- 
ni akarja magát, más egyénhez folyamodni, 
méltó jelöltség felállithatása végett. Igy tör- 
tént ez most is, s kénytelen volt a szabadelvü- 
párt városunk és polgárságunk elől emlitett, 
egyik kitünő képzettségü fiát, Kassai F. Jó- 
zsefet fölkérni a jelöltség elfogadására, ki en- 

nek folytán e 27-én fogja nagy érdeklődéssel 

várt programmbeszédét megtartani. 

Mint előbb is jelzém, a Daróczi úr sza- 
badelvü párti jelöltsége nem egyéb tolakodás- 

nál; mert tudjukjól, hogy Daróczi úr is azon 
Apponyi-féle 5 pontos gyászvitézek egyike, ki- 
ket Fogarassi püspök c exelentiája Udvarhely- 
szék és városunk nyakára akar felültetni. 

Szabadelvü párti programmja tehát tö- 
kéletes ámitás és malitin; vagy nem ezt ta- 

nusitja-e a legközelebbről a sósfürdőn Sennyei 

báróra mondott pohárköszöntője, és az, hogy 

hallomás szerint a napokban ő is 2000 forint 

fehérvári szent subsidiumiban részesült, s igy 

tagjává lett az összesen 3000 frtnyi utolsó (?) 

kenettel fölszentelt szt. háromságnak. Persze, 

nem is volna eléggé jezsuita , ha Sennyei-pro- 

grammot mondana; be kell kötni a polgárság 
szemét, a szabadelvü programmbeszéddel. 

Legyen esze azonban a választó közön- 

ségnek; itt az ideje annak, hogy valahára egy 
oly fiatal, kebeléből kivállot, kitünő tehetség 
körül csoportosuljon, mint Kassai F. József, ki 
a kellő biztositékot nyujtja, előttünk már is- 
meretes tevékeny és munkás életével. 

Legyen csak ő egyedüli jelöltünk; sora- 
kozzunk körülte; emeljük őt élünkre; benne 
nem fogunk csalódni, mig a másik, t. i. Da- 
róczi úr, ki Sennyeista, a nélkül, hogy azt be- 
vallani merné, azt mondotta, hogy elbu- 
kása esetén inkább kész hiveivel a volt tehe- 

tetlen s városunkat botrányos hirbe hozott 
szélső baloldali képviselő Kassai Ignáczhoz csat- 
lakozni. Vesse meg a választó közönség az ily 
hamis kereskedőt, ki jelenleg is a szabadelvüség 
czége alatt csak Sennyei-portékát árul, kit elég- 
gé ismerhet már városunk hasznavehetetlensé- 
géről, hogy a tanácsházban sem cselekedett 
egyebet, mint hogy zavarokat csinált, s külön- 
ben derék polgármesterünk ellen, polgármesteri 
vágyai elérhetése végett áskálódott; ki taná- 
csosi állásában összes polgárságunk érdekeit, a 

pálinka-árenda kérdésében mélyen megsértette- 
egy pár ember kedvéért, hogy emezek votu- 
mát, a lehető polgármesteri vagy képviselővá- 
lasztás alkalmára , biztosithassa; a ki végre, 
minthogy Budapestet még soha sem látta, az 
ország költségén akarja ezt megsétálgatni !! 

Többet nem is beszélek róla, nem méltó, 
csak még annyit mondok, hogy a választó kö- 
zönségnek legyen esze, tegye félre már vala- 
hára az útból é czölönköt, s válaszon egy oly 
képviselőt, ki mind városunknak diszére és 
hasznára válik , mind pedig a képviselőháznak 

egy szorgalmas és kitartó munkás tagja leend. 
Dixi et salvavi animam meam. k 

Egy szabadelvü választó polgár. 
Aranyos Polyán, jun. 25. Aranyos- 

széki vajudások. Az aranyosszéki követ- 
választási mozgalmakról a b. e. Harucker 
jutott eszünkbe, Harucker a mult század ele- 
jén dusgazdag bécsi serfőző - most léányágon 
utódai nagy nevü dinásták - a töröktől vissza 
szerzett részekből. megvásárolt volt vagy két 
vármegyére való földet s egyiknek, t. i. Békés- 
nek egy személyben földesura s főispánja is 
volt. Mint főispánnak restauratiot kellett tar- 
tani, s azt következőleg hajtotta végre: Meg- 
jegyezni való, hogy deákul is törte a szót, mert 

akkorában a serfözők is deákosobbak voltak, 
sok mostani deáknál, tehát deákosan imigy 
tette meg a restauratiot: „iste dominus N. est 

pulcher homo, ergo fiat viceispán" iste domi- 
nus N. est magnus homo, (magas legény) er- 
go fiat notarius; iste N. dives homo ergo fiat 
szolgabiró s igy tovább a porkolábig. 

Körülbelül ilyen mértékkel mérik s ná- 
lunk is a követi aualificatiot. Éljen J. Gy. 
mert liber báró! éljen G. J. mert magyar k. 

concipista, s ráadásul a sz. föld igaz hitü hi- 
ve! Éljen Z. K; mert dives homo, s kitünő 
lótenyésztő! 

Csak egy pár évtized ota hová estünk, 
hová törpültünk le! még friss emlékezetünkbe 
élnek a közel mult napjai, mikor az erdélyi 
megyék jelesnél jelesebb követei közt székünk 
képviselői a genialis Zeyk József, a nemes jel- 
lemü s gyakorlati esszü Fosztó Ferencz az er- 
délyi követi kar diszét, s székünk büszkeségét 

képezték. És mit teszünk mi, a kiket az aetas 
parentum tulit progeniem - - - - a 
fény, mely a jelesek emlékéről ragyogólag su- 
gárzik vissza, vastag fátyolt boritunk, nehogy 
valahogy korunk kicsinysége, s látkörnek ső- 
tétsége feltünjék. Egy Jakabb Elek vagy Hatalá- 
valszembe két imberbisjuven is egy Houcharddal 
szembe egy már a természettől duiescentiaba 
helyzett ugy körül csoportosulva, hisszük a leg- 
fontosabb leglélekbe járóbb hazafi kötelesség- 

nek eleget tehetni. 
Valóban a mi székünk egy Hanecker-féle 

követi restaurationak néz elébe, s csak is 
azon remény nyujt némi vigaszt, hogy a kü- 
szöbön álló megyerendezés békövetkezésével nem 
csak földirati, hanem erkölcsi viszonyaink is lé- 
nyeges átalakuláson fognak átmenni. 

Brassó, junius 24. 

Trauschenfels Emilnek a szász 
választók részére tartott beszámoló 

beszédéről. 
AZz országgyüűlés végeztével, a képviselők 

esiettek választóiknak az ülésszak alatt való el- 

járágokról számot adni, lelőleg megbizóik ité- 
A H 
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telességét már teljesité. 

Mi is vártuk képviselőink 

1 re vonatkozó tudósitási. S csakugyan már több 
képviselőségi áspiratioja, épen olyan Udvarhely- í nappal ezelőtt meg js jelent az a ,Kr. Ztg- 

ban, melyszerint Wáchter Frigyes képviselő ur 

tudatá a választó közönséggel, hogy folyó hó 
27-én fogja beszámoló beszédét megtartani. e 

; Trauschenfels Emil képviselő ur részéről 
ily tudósitás sem határozottan, zetézt 

t. lanul nem látott világot, csupán a „Kr. 
adott fennebbi hire közlésekor azon reményének 
kifejezését, hogy akkorra talán Trauschenfels 
képviselő ur is megérkezend. 

A hir közlése folytán a választók készül- 
tek is a 27-én tartandó beszédre; de ki hitte 
volna a mi ezt megelőzé. Mint meleg eső után 
a gomba ugy termettek percz alatt száz és 
száz helyeken óriási falragaszok s egy szép 
reggel arra ébredénk, hogy a szász választókat 
Trauschenfels Emil képviselő ur beszámoló be- 
szédére egybehivja az id. választási bizottság 
f. hó 23-ra. . 

Senkinek sem volt cligue-en kivül e 
mesterfogásról tudomása és senki se tudta mi- 
kor és hol határozták el e gyülés tartását és 
azt sem tudta senki, hogy Trauschenfels Emil 
képviselő olyformán körünkbe termett, mintha 
csak az égből cseppent volna. 

Hogy e gyülés összehivása nem mások, 
mint a szász ultrák müve, kikből városunk is 
igen tiszteséges példányokkal bir, kétséget sem 
szenved, de hogy szemtelenségök épen annyira 
menjen s vak dühök minden józan és tapinta- 
tatos eljárást megvetve, polgártársaikat ily 
durva s csak tőlök kitethető módon megsérteni 
képesek legyenek, azt senki sem hitte volna. 

(Folyt. köv) : 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Buda-Pesten junius 26. 10. ó. 20 p. d. e 

Érkezett, junius 26. 2. ó. - p. d. u. 

A tegnapelőtti értekezleten 
az osztrák ministerek a magyar 
követelések irásbeli átnyujtását 
kérték; Széll tegnap átadta az 
idevágó memorandumot; az osz- 
trákok irásban fognak válaszol- 
ni. Holnap értekezlet tarta- 
tik, addig Széll Kálmán a bank- 
ügygyel foglalkozik. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, jun. 26. 1875. 

A bukuresti lövészek ma reggel 1/,5 
órakor érkeztek meg. Az indóháznál mintegy 
200 an várták s éljenekkel fogadták az érke- 
zőket. A szivélyes kézszoritások után Minorich 
Károly h. polgármester üdvözölte őket a város 
nevében, hangsalyozván, hogy a városnak szi- 
vesen látott vendégei. Erre dr. Fialla Lajos 
főlövészmester felels magyar nyelven, megkö- 
szönvén a szives fogadtatást, s tudtul adván, 

miként a kolozsvári lövészek tavalyi látogatá- 
sát kivánják viszonozni. Ezután kisérve a ko- 
csik hosszu sorától a „Biasinit szállodába vo- 
nultak. Az első kocsiban a polgármester olda- 
la mellett dr. Fialla foglalt helyet. A szállo 
dába megérkezvén, dr. Fialla főlövészmester 
kinyilatkoztatta, miként rendkivül jól esett ne- 
kiek a m. k. ministerium azon intézkedése, 
hogy a határszélnél podgyászaik megtekintése 
nékül bocsáttattak be. 

- A bukuresti lövészek tiszteletére 
ma délben a „Biasini" szállodában villás reg- 
geli reundeztetett, mely alkalommal gr. Eszter 
házy Kálmán egyleti elnök dr. Fialla Lajos s 

HElorescu Sándornak egy csinos beszéd kisére 
tében átadta az okmányt, melynek értelmében 

nevezettek az 1875. febr. 10 én tartott lövész- 
egyleti közgyülés által a lövészet ügye körül 
kitüntetett érdemeik elismeréséül tiszteletbeli 
tagokká választattak. Ez alkalommal egyszers- 
mind a lővészjelvény is kézbesittetett. 

- A lövészegyilet zászlószentelési 
ünnepélye holnap fog megtörténni. Reggel fél 
8 órakor gyülekezés a városház udvarán. Nyolcz 
órakor küldöttség menesztése az egyleti elnök 
után Molnár Sándor lövészmester vezetése alatt 
s rögtön indulás következő rendben : 
jelző diszöltönyben, utána a zenekar, azután a 
kolozsvári önkéntes tüzoltó-egylet szakaszban 
a Dalkör, Hilária s a polgári dalegyletek hár- 
masával. Az egyleti elnök a vendég egyletek 
elnökeivel, a vendég egyletek, a kolozsvári lö- 
vészegylet hármasával, s a k. monostori ön- 
kéntes tüzoltóegylet szakaszban. A menet a 
városháztól kiindulva, a piaczon, b. monostor 
s sétatér utczákon, valamint a sétatéren át a 
lövészkertbe felállitott dalcsarnokhoz érkezik, 
hol az egyleti elnök a vendégegyleteket üdvözli s a 
vendégegyletekzászlóit cserkoszoruval ellátja. Ek- 
kor a zászlóanya és kisérete megérkezvén, a dul- 
egyletek a hymnust éneklik, mire a kis mise 
következik az egyházi zenével. Miseután zász- 
lószentelés s ezután Veszely Károly sSzász Gerő 
tartanak rövid beszédet. A szegverés után a 
felszentelt zászlót a főlövészmester átadja az 
egylet zászlótartójának, mire a lőcsarnokba vo- 
nulás történik, hol a lövészet az öt első ver- 
senylöővéssel, melyben gr. Bánffy Béláné a zász- 
lóanya, Drechsler altábornagy, Inczédi Sá- 
muel ezredes, Minorich Károly helyettes pol- 
gármester, s gr. Eszterházy Kálmán egyleti 
elnök vesznek részt, megkezdődik. Délután 2 
órakor társas ebéd az „Arená-*ban, mely alatt 
a katona zenekar játszik. Este 9 órakor tüzi- 
játék a sétatéri tavan, onnan az ujvilág- ba. 
- Hétfőn a lövészet folytatása. 

- Szinházunk derék intendánsa Kor- 
buly Bogdán urnagy figyelmet tanusit a lö- 
vészegyleti vendégek iránt, ma tiszteleti disz- 
előadást rendeztet, mely alkalommal a „Bü- 
vös vadász igen szép zenéjü nagy opera 

kerül szinre nagy látványosságokkal, fényeese 

diszletekkel és tüzijátókkal. Az előadáson buka- 
resti vendégeink is meg fognak jelenni. 

Tompától, szavalja Müller Emilia III. éves nö 

lán a nagy forróság következtében, ismét ros7szt 

,P. L.*, hogy Deák ismét jobban érezi magát 

Elől 7 

ecsönöknél felti 

lép fel először. 

- Sidoli Tivadar lovar 8 
jelenleg Maros-Vásárhelytt nagy közönség 
tartja előadásait, - a mint értesül 
lius első hetében 55 tagból álló tá 
idomitott lovával Kolozsvártt. kezd 
sait. Tehát látványosságok tekir 
lesz hiány. A itt müködő ballet társulat 
kétszer fog fellépni. dázs 

- A kolczsvári állami tanitónő- 
pezde növendékeinek „önképzőköre" f. év j 
27 én zárünnepélyt tart a következő műsoro 
zattal: I. szakasz. 1. „Öszi dal Mendelssohn 
tól, kardal, éneklik a képezde II. és III. éves 
növendékei. 2. Elnöki megnyitó beszéd. 3. Tit- 
kári jelentés. 4. Szavalatverseny: a) „A lába 
óra", Longfellortól szavalja Indali Saro 
éves növendék. b) „Szibinyáni Jánk" Ar 
szavalja Jeszenszky Matild III. éves növendél 
c) „A költó hazája" Arany J.-tól, szavalja Bor. 
sos Amália III. éves növendék. d) „A lantos' 
Arany J.-tól, szav. Bárány Róza II. év. nö 
e) „A drámai nyelvról Tóth K.-től, szaval 
Szemerjai Róza III. é. növnk. f) „Lear királ 
és három leánya" ford. Szász K. szav. Buty 
Vilma. g) „Levél egy elutazott barátom utá 

vendék. 5. „A granadai éjtanyat magándal, 
kardal kisérettel, Kreutzertől, énekli a III. 087 
tály. II. szakasz: 6. Zongoraverseny. a) 
pourris Trobadourból. Leybachtól, zong. Szab 
Luiza III. éves növendék. b) „F. dur" Son: 
Mozárttól, zongorázza Kappel Regina III. éve 
növ, c) „Velenczei carnevals Schulhoftól, zongy 
Buday Ida III. év. növ. d) „Az ezred leány 
Sydeneytől, zong. Popini Emilia II. éves növ 
7. Jelentés a pályakérdések ügyében s a nyer- 
tes müvek dijainak kiosztása. 8. Elnöki zársz 
9. Kardal „Sapphó" operából, Paccinitól, énekl 
a II. és III. oszt. Kezdete d. u. 4 órakor. 

- A vallás és közoktatásügyi 
miniszter valamennyi hitfelekezet egyházi fő- 
hatóságához a néptanitók anyagi sorsának j 
vitása tárgyában körrendeletet intézett, a mely- 
ben a bajt, hogy azon segithetni lehessen, fel- 
tárni és a viszonyokhoz mért terveik szept. 30- 
ig való beküldésére, a lehető segélyforrás 
mutatására felkéri. 

- Deák Ferencz 23.kán este, 

érezte magát, annyira hogy környezete komolyai 

nyugtalankodott. Örömmel jelenthetjük, irja 

- A m. kir. postahivatalok és 
közönség értesittetnek, hogy 1875. év 
1-től fogya a szabályos minőségü és a fel 
bérmentesitett nyomtatványok portója az 
rák magyar monarchia belföldi, ugyszinte 
cserrforgalomban Luxemburg és Helgola 

5550 gram sulyig 2 kr 
50 gramon felül 250 gramiz 5 

fog szedetni. Az árumustrákra nézve pedi 
fenti határidőtől kezdve és fennemlitett f 
lomban 250 gram suly mellett 5 
egységes dij szabatik meg. i 

- Hegedüs Sándor a zalata 
szabadelvü párt választóihoz nyilt levele 
zett, melyben megköszöni jelöltül való 
zását, s kéri őket, hogy ejtsék el jelöli 
szavazzanak Kerkapoly Károlyra. Mint ül 
lenőr" hallja, Hegedüs Sándor urat Abrudbán 
fogja megválasztani képviselőjének. 

-A ,Baloldal czimü udvar 
ma ide érkezett számában Ugron 
mond a szerkesztőségről, kijelentvén, hog 
lán e lap soha meg sem indul, ha tudj 
szerkeszteni is Ő lesz „kénytelen? de 

vártt Deáky Albert szerkesztése mell 
megjelenni. Kiadótulajdonos jő 
Gábor lesz. Deáky Albert a 1 
ban már közre is adja prog 
szerint „a kormánypárttal sze 
ben a haza és nemzet anyagi 
mentése és felvirágoztatása 
egyedüli kitűzött ezélja, ez irán 
vel szembe csak figyelő és 

tával épen szükségkép tárgyal 
lesz, feltétlenül letette s felfü, 
rozottan ellenzéket képez 
nekik az ők hitök szerint; 
a lap jövőre az eddiginél 
dorban és hangon leszszerke 
é a moral érdekében legyens 

Felelős szerkesztő: Bé 

birodaalom bá 
lekkönyvezett fő. 
frttól a legmagasa 

nyösebb módozatmell, 
san eszközöl. 50



Csak rövid ideig láthatól 
u. m. szöllösajték, szólőrácsok, forrkádak, hordó- edélyek, must- és teté készü- 

Jozsmonosto i rom. kat. alapítván yi ura dalomboz tartozó, s lékek, elein e és . uen mindenmféle gépek, aaey köpbatók Me n itá ; 

gyogyfürdő 1875-ik évi julius H-sőétől kezdv ő )1 as vasárnap junius ; 27- kén 

irásbeli zárt ajánlatok (Offert) útján haszonbérbe fog kiadatni, di ulili Killltás uimiláiji ül m Elostaertatburxial. a fa-piaczon. 

Ep) áva ug feneén avanit ene , kr. fsépes ae iigyen bérmentesen. egyedül e ezélra épült caraván-teremben, 

ius 30- kán délelőtti 10 óráig képes folyóirat a borászat és pinczegazdaság számára; , Babó A. W., szerkeszti dr. t A * ay 

tanács irodájába - (Kolozsvárt bel-tordautcza Se- Znehristan A VII. évfolyám. dijazott fl b Elönzetés felevre írf 0 ért. orenczi boncztani muzemnman, a t. urak és 

ikat odában naponta délelőtti 9 órától A Velnianbe Kiatáivatalánal Kiosterueuburgban Bécs mellett. Hölgyek számára, a pompáson diszitett Caraván-teremben na / reggel 9-től este S óráig, 
elt az erdelyi rom. kath. Igazgató tanácsnak 1875. é ........... 5. év junius 23-dikán Eladó t (2-3) szives megtekintés végett, megnyitva, s csupán a plastika , mechani 

. (271) (4-30) mintászat legjelesebb mesterműveit tartalmazza, melyek közül 

ad0 e ever men ; mű-akadémia által több lőn arany éremmel kitüntetve; a u 
EE, hetülem, ono ó- e h e Z k Ó rt falragaszok bővebben szólnak. A 

elekben eladó Bakator Pémnteken julius 2-kán külön n holgyek 
nevü televér mén 15 marok 

3 hüvelyk, anyja B apja Harten- 

(nyavalyatörést) levél által gyógyit dr. Killisch. zkorvos, Diezda, Wil. s csak egyetlen hölgyek napja lesz. / ,elineplate 4. (ezelőtt Berlinb 

ben, hol a lovat és ivadékait is meg / (286) i jegyzéket vesz, szabad bemenetet nyer a külön- szült 

lehet tekinteni, vagy bérmentes levél A Piaczsoron a Ti szím látogatásért * tisztelettel: 
útján. U. p. Szász-Régen. voli-ház 2-i a - 2-Jikemeletében WALTER ADOL 

Leg. id. gr. BETHLEN DOMOKOS / egy A szobaból, alkoven- 
bőlés konyhából álló lakás - , 

ee mellék helyiségekkel együtt, jövő Szent- za en 

arató é ekrő l érplekezh Í ez) Mihály napjától kiadandó. Bővebb fel- g.. 

e ni Új világositást ád ifji Merza János bel- . ; s , s.. 

- és ves sa 5 aé 
s e a . 

KO VINCZE gépgyár ában k 0 (9z10) i. 
x 1 megvizsgálva és a budapesti köz- Alegmakacsabb fogfájást a e.. s 

i. 

olozsvánrtt. ponti mértékhitelesitő bizottság azonnal megszüntetik a dr. zi, si 
által hitelesitve, olcsó árban Cráfström hires svéd fog- 8 s iss sés . e si 

/ /cseppiei: egy üveg ára 36 kr. 
s.e ee 

se 

vannak készletben / Valódi minőségben kapható: iái. : 
; - e a i g 

Kolozsástt vVolff Ján ó a44 oa sz 
1 Teutsch Józs. B.-nél os gyógy- ssássss 

bécsi al artongyar ! a ktara i Segesvárt. [ ertárában 
gis 

::::::: 
emme emme s1 a- al ve ri ő 

Tisztelettel tudatja a nagyérdemü közönséggel, hogy helyben midutecza z z ! . 

cati szám az ötrora szállbás meli folk ralatárt Bécsi Kártonnyomat-gyári raktár. 
czikkelt a mindseg es tartósság biztositása mellett Bátorkodunk az 1875-diki idényre következő legjutányosabb gyári árjegyzéket elő- 

terjeszteni; minden készitményt két minőségben jegyezünk fel s jótállunk azok teljes jóságáért, ; / a 

rért dfal, rő]- é [ biztositván, hogy minden megrendelést azon pontossággal teljesitünk, mintha a megrendelő sze 

mélyesen választotta volna ki a czikkeket. Kivánatra mustrákkal és részletes árjegyzékkel szolgá- ; 1 

lunk. Üzietünket a legmelegebben ajánlván, maradunk e 1 i 

tisztelettel: 

(76) (29-50) Az űzletvezetőség. i rcm 

=]. jii ! ! e 

Rőfös áru sminőség Vég-áru 301450 vagy 54 rőf gér ; x "ó! 

nagyérdemü közönségnek ajánlja. 
minlse . minőség eni . ece 

Ézen gyár mint a 27 izros üzleteknek kezdeményezője és alapitója, egye- nzgy teae erek té egól erzok a ees eeeyon steim János erdélyi muzeum-egyleti könv 

e szakmában mely a legjobb minőségü czikkeket e csekély árért kiszol üngkelme. rőfe A 0 . 252 30 rőfös fenéritott kéziezővet vé yége ohön] 

2 y 8) 259 / 12 gálni Neunkircheni battist és jacenet- gyártmány rőfe ft. -30 -25 30 T5foa fehéritett keziezüvet vége 12- 11- kereskedésében Kolozsvárt apha
tól 

( -12) Francziajaconet- és mousseline-gyártmány rőfeft. =40 -35a 50 rőfös hollandi vászon vége . ft. 14- 12- 

Ime egy kis kivonat a gazdagon felszerelt áru raktárból. iasa legújabb báli és nyári ruha a 0 1ő0i beltagti máston vege: l Az H í 
. - 4 s 

- - 

Cozmanoi és franczia percalok, ingszövetek és jaconok, butorszövetek minden Teztjabb mintáju török reggeli kabát-ereton *e embaret eken atáa erggeleld féle) vászon, s em ország a. 

őfe t. 30 5 a E 

ben, fehér csipke függönyök, török háló köntös szövetek, sima, reezés és FűtePercaii minden szinben és mustrában, az evangeliomi példázatok szernt 

k zkás gyapjú-szövetek, popelin, ripsz, diagonal minden szinben, Imitation ésmusas finezia bnllantine, róle mlha20 Truezet-árú 12 darabból. Ha 

Palermo ruhaszövetek ; továbbá 2/ és 9/4 vásznak minden elgondolható fajtában, fFehér és sima szinű beillantine, rőfe : el s e ő azi beszéde b e n 
[ s A e ei ; 

int elkészitetlen sléziai fonalvásznak, creász, házi bőr- és családi vásznak, ::::::: 
beszegve. os -9. Sechvweizer S. nyomán. 

r ; z u r , , 
e 1 

sz-csinvatok (Gratl) ágynemüeknek szines kanavászok, vászon damast-töröl- azel en ahakelmek házi rubáknaks éfó 7 90 Ia0 olgyaattiet vsgy Jaconet zsebkendök, színe. 80 Irta Fábián Mihály harkányi ref. lelkésze 

ök és asztalkendők, matracz és kerevet- csinvatok, 5/, és 6/, széles fehér siffo- Ungehifon vagy üng-percail, rőfe. ft. 35 -30 Féri ssebkendők ezo zellel beszegye A 18ble 

E, h k Fehér damast-sinvat és fehér és sárga t t szárfa ETe ft. 3-2.50 ra 1 frt 80 kr. 

és ing-sirtingek, nehéz nan ingok, selyem nyakkendők és nyakékek minden nánking, zőfe. ft. 30 -25 Ramban zána ebkendők tucset 

kban, úgy urak mint hölgyek részére, uri- és női harisnyák, kesztyük, aguard és damaet törölközök, rőfe ft. erg0/l 2ó s- 2- 
; , y sSz vászon Ffekete orl őf. számra ft. 

és batiszt zsebkendök, fekete bársonyok, különösen mindennemt kézmüvek és se e 060 frhoni lemkondők, 5 5 féle, tuczet számra HBERALISMUS és CONSERVATIVISMUS 
ekete selyem lü , . 1.20 - i 

rövidáruk; továbbá mindennemü nehéz és széles moire, creditor, faille és bársony angol fekete etye s delmáknak 2 esják gymányn irton felre való kendő. ao 2. rta Verhovay Gyula. Ára 2 ífrt. 

alagok, gaiamini minden e szakmába vágó czikkek és a legujabb dívatu anakmék sima, vagy mustás szinbkben, k ül atő battist . s.80 8.20 JENIY HUGOM. 

piper 
rele ft. -40 -30 Foulard fejkendők tuczetje ft. 3.50 3- 

Számos látogatásért esd kiválló tisztelettel v tosnanos erleni ezebkendők férfiaknak, 1 R eg én y. Irta SAND GYÖRGY. Forditotta JULIA. 

arrás nélküli rumbu 21/, rőf szé- uczet számra - z 

A bécsi kartong ár lek Drő relaete ő a rőf szé fe. 14- 3.-Saját gyártmányu ferfi zsebkendők tuczetje ft. 3 2.50 A két kötet ára 2 írt. 

y . Mindenféle szinü kávéskendők darabja ft. s0 80 Jaduard len asztalkendők tuczet számra ft. 4- 3- 

1 fehér, vagy szines gyermek pikét- . 1.10 pet el konáitoe t számra E e 1 1 le 

: 
paplan ft. 1.30 1. aduar n ö ő . É - 4- H A 1 1 

: z Eggza Egy garnitura ágytakaró pikétből. szines, Damast len törölközők tuezetje . ft. 7- 6- e mii, err Ö csi testi neve e 

Ez : (-12) 2 darab ft. J6.- 5-Damast csemege asztalkendők, fehér vagy 

é Központi szállitási raktár Müller Álbin vegyésznél Brünnben. = 
Len-damaszt abroszok / színes, tuczetje ít. 350 2.50 Irta s pencer H erbert. ; 

ft. 3. ft. 3. 50, ít. 4. 50, ft. 6. 50 Török hagabus törölközök tuczetje ft. 4 3 

loriline Angol eredetiből, a szerző engedélyével. Magyarra forditották s kit 

; dr. Yate John-tól. 
l 

övényi szájlél, legjobb fogápoló szer, elűzi = rosz eábűzt s kedves üdeséget kölcsönöz, helyreállitja a . : 12 18 24 személyre Ö r eg jános és ifj. Losonczy László, 
nagy-körösi tuu 

érző és dagadt foghúst, gátolja a fogak megredvesedését, megerősiti azokat, s feltartóztatta a gyuladást a . garniturák, fehérek vagy szinesek, I Ár 1 f t 60 k 

szájban és torokban, egy palaczk ára 60 kr. s jaduardból : 7t 5, ft. 10, ft. 15, ft. 20 
a T I. r í v 

Serail-fogpor a garniturák, fehérek vagy szinesek, 6 12 18 24 személyre a 
Ú 

a 
damastból fö. 6, it. i2. ft. 18, ft. 24 A ú d 

űr. Vate John-tól 
amas : 18, ft. 

gy tisztitja a fogakat, hogy mindennapi használata által nemcsak az oly terhes fogkő távolittatik el, ha- Az elküldés utánvét mellett, göngyért csak a saját kiadás számittatik s kérjük a czégre és számra pontosan jog u omány, a mindennam 

em a fogak glazurjának e és zz alivig növekedik, doboz számra 40 kr. ügyelni, nehogy irigykedő versenytársak szalódást okozhassanak. 
k é I e Ú p e H í 

a rrronapio ivio 
fir tár e e8 

ar. vato John-tól, Bécsi kártonny omat- gy ári ra ) A közönséges élet eseményeihez füzött könnyü jogkérdéseknek. gyajtemy 

geserpel), biztos szer minden fogfájás gyors és biztos megszüntetésére. Egy szekrény ára elkészitett 
Stadt, Ruprechtsplatz 3 sz. csak 3 sz. a. 

s e k té é k dé h ál ki dá, 

; zerkesz s aka miai asználatra kia 1 
pamuttal együtt 40 kr. 

meg Török-szájlabdacsok, 
ágó- czukorkák a rosz bűz eltávolitására a szájból dohányzás, sze

szes italok élvezése sat. után; nélkülözhet- 

len jobb és finomabb társaságok, bálok, szinházak sat. látogatása alkalmávul, doboz számra 40 kr. 

Dr. Borhaver 

mag áÁltalános növényi gyomor-óvszere. 
zen illatos és erős párlat biztos szer gyenge emesztés és abból származó étvágyhiány, puftadás, torlódás, 

vg főfájás, zaha, gyomorhurut, aranyér, sápkór, gilisztabajok, s mindazon egészségi zavarok esetén, a 

melyek az emésztő szervek gátlásából származnak, egy palaczk ára 50 kr. 

Müller 

a növényi mell-czukorkái 

les enyhitő szer köhögés, melliájás, léelegzéshiány, szamárhurut, nátha, rekedtseg s a mell minden ingere 

ellen, egy doboz ára 30 kr. 

A Iniloone 
kenőcs), főalkatrészeiben exotikus olajokból összeállitva, megtartja a haj és szakáll eredeti szépsé- 

szilárdságát, gátolja a korpaképződést s újjászüli a hajat, ha kihullott, meggyégyit rövid időn mind
en 

egséget, bármi tudományos néven is nevezzék azt, a nélkül, hogy orvosi segélyre s más badarságra 

lenne szükség. E termék sikerei bámulatosak. 1 élegáns üveg-tégely 1 frt. 

mus Keleti szépitőtej, 
fehér fiatal arczszinüket csupán a „Keleti szépitőtejnek. 4 Az arczon 

vagy arcz- 

szeplő, májfolt, csúp, sömör, rézpir, hőpörs, ráncz, himlőhely sat. 
hogy teljes ártatlan- 

a Ruprecht- -egyház mögött, a sekrestye-bemenettel szemben. 

dr. Ihering Rudolf, jogtanár a göttingai egyetemen. m 

Üzlet-j elentés ! Forditotta Biermann Mihály tanár, a nagy-szebeni kir. jogakadélá! 

Ára 60 krajczár. 

a vászon- és divatárú-gyári raktár Bécsben, :81 Magyar pénzügyi törvényiem 
Josefetadt, Kochgasse 36 szám alatt bemenet az Alserstrassén át, 

elhatározá gyártmányait a helyett, hogy mint eddig, csupáa a 27 kros üzleteknek öe eefbettalttgb törvények, szabályrendeletek, utasitások és e a 

csinyben személyesen áruba bocsátni és minden czikkre nézve egységi
 árakat szabván, 

kelmékből valódi szinü percalineket, battisto 
12 darabból álló tuczetet pedig 3 ftjával árulni, még pedig a 30 tős)! ékül valfunt pe ate. 

at, jaconeteket, mousseleneket, skót és sima ruhakelméket, czérna-, hollandi-, beltast- és házi vásznaka e 
k 1 

shirting- és üng-shiffonokat, snürl- és szines ruhabarchenteket, angol lenkelméket házi ruháknak, fehér sávoly- é hivatalos forráso a a ján 9 

damast-sinvatot, szines ágy-kanevászokat, fehér és sárga nankingot, tarka bútor- éziczeket és bútor-csinvatot, fehér 
gy E H fehér rumburgi lenkendőci- a tudor és ügyvéd jelöltek igényelh

ez alkalma 

MÓ 
ee ezyróg damaszt- és sávoly-törölközöket. Továbbá 

tuczet számra 12 darabban 

st asztalkendőket, fehér és színes tiszta len cseme
ge, 

török pifiuet. törölkö - e kék férfizsebk ndőket és minden e szakmá ] l f 

r ző kendőket, battist és cotton- fejkendőket, színes és r e 
l 1t 1 A S 

ba vágó czikkeket. 
Vidéki megrendelések lelkiismeretesen és pontosan teljesittetnek, 

mintha vásárló személyesen válasz 

1 Első fűzet. Ára az egész munkának 2 írt 80 kr. Bz 
tott volna, s a mi nem tetszik, kifogás nélkül ol 

An 4e Fabrike Mederlaáó, Kaehgasse, 30 éesten vEssELENYI ANINA 
özv. Csáky Istvánné életrajz 

O I S e i di itz-p O
ra i. és levelezése. iE 

Irta-Deák Farkas. Ára 2 írt. 

E porok, rendkivüli s a legkülönfélébb esetekben bebizonyult hatásuk következtében, minden 

t elvitázhatlanul első helyet foglalnak el; s ezer meg ezer kezünkben levő hálanyi- Mézilkönyv kir. közj e
gyzők számál 

n köszönik szép, tiszta, 
megjelenő ferdeségek, mint: 
nap alatt eltünnek s a fiatalság pirja jelenik meg helyökben. Sikere oly biztos, 

sága mellett, az iránt kezesség vállaitatik. 1 palaczk 1 frt 50 kr. 

ennebbi különlegességek valódi minőségben kaphatók Kolozsvártt: VALENTINI 
EDE ADOLF a szeut- 

ághoz ee gyógyszertárában (bel-monostorutcza.) Brassóban: Wilhellerscher Frigyes gyógyszerész, 

z, N.-Szebenben: Albrecht Ad. kereskedől uraknál. 

Felű lanuniaamálana 
osso00000000000e00 eddig ismert házi gyógyszerek közt 

C latkozat a nagy cs szárság minden részeiből részletezett kimutatást nyújt, hogy e porok rögzött szorulásban, 

dig nagy és / és széles vásznak emésztéshiány és zahában fodbrennen] ayobi göresökben. Vesebpalokban, inbajokban, ziv
aovosápan nrt T ki t 1 

É =plai A /4 ; fejfájásb értolulásokban, csúzos fagfájdalmakban végre aszkórságra, hypochondriára való hajlamban, tar- m 

ő czérna- és bőr-gyolcs. sp 5/. " e a ben t a légjebb sikerrel használtattak s a legta arsósabb gyó. gyeredményt mutatták fel. 
e 1n ette az el élet és gyakorlat igényeire 

A 
í 

n öset pereail jetonet, : : gy eredeti doboz ára haszmálati utasitással együtt 1 frto. é. 
irom ánypéldákkal ellátva. 

e : Z z . 2 e * 
= 

és szines brilantine ; 3 czicz-, háló- és muszelin- 6 i ; Irták: 

* függönyök-, üng- oxford és e rancCc i O s e s ÓV al. ont a Zla Z Z Dr. DÁRDAI SÁNDOR és ZLINSZKY IMRE, 
g Legbiztosabb dő beriség segélyére minden belső és külső gyuladásoknál, a leg- a 

0000000. 000000 00000000E0000000000I több betegségek, edertéle el és fogfájás, régi bajok, nyiltsebek, rák, brznd szemeyuladasi a sJogtud. Közlöny e A a pesti k. it. tábla h. bíró a
 

Másodi ötet. Ára 1 frt 20 kr. 
bénulások és mindenféle sérülések sat. ellen. 

és i Palaczkhokban ha
sználati utasitással együtt 80 kro. é- E2. dik füzet megszerz és ére et i 

sS me lett a czik ek minősége és valódisága iránt, min 
; 

1 

or sch-gadócz- (csuka-) máj olaj. különösen azokat, kik az I-ső füzetet már őiriak ! 
saját mén 

A legtisztább s leghathatósabb gyógyolaj Bergenből Norvoglában, s nem kell összetéveszteni a 

2 Czim: 
mesterségesen tisztitott máj-olajjal. 

(8-100) 

A valódi Dorsch-gadócz-máj-olaj legjobb sikerrel alkalmaztatik meli- és tüdőbajokban, görvélyben és 

bavas takács- és
 ár 08S- nelitishen Meggyőgyitja a legidültebb csúz- és kös

zvénybajokat valamint rögzött bőrkiütéseket. 

1 palaczk ára használati utasitással együtt 1 frto. é
. 

Vvalódi minőségben kapható csupán 
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A. (ezelőtt Ritter) gyógytárában , 
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Gy., Engel J. és szé- Na 
ve 

Mi gy-Szebenben: Müller gyógysze- gyógy 

al árial erstrasse 12 sz. 
paa. alós gyór áráiben 

résznél. Sill Mihálynál, Thallmayer Szerdahelytt: sehimert F. gyógysz 

J. és Reissenberger F. A. uraknál. Zilahon: Harmath S. Főnél. 
Ús 

t. tanát ra 20 r rendelések pontosan teljesittetnek mellett. Mustrák Béván: Lengyel Gergelynél. 

en és bérmentesen. G10 (11-12) 
ozhogs nő g 
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Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt.


